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PROYECTO DE RESOLUCIÓN

CONTINUACIÓN DE LA PARTICIPACIÓN EN EL CONSEJO INTERAMERICANO
PARA EL DESARROLLO INTEGRAL DE LOS ESTADOS MIEMBROS
QUE NO HAN RATIFICADO EL PROTOCOLO DE MANAGUA

(Acordado en la reunión celebrada el 13 de mayo de 2010)

LA ASAMBLEA GENERAL,


VISTAS la resolución AG/RES. 2 (XXII-E/96) “Participación en el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) de los Estados Miembros que no hayan ratificado el Protocolo de Managua cuando éste entre en vigor” y las resoluciones AG/RES. 1442 (XXVI-O/96), AG/RES. 1507 (XXVII-O/97), AG/RES. 1575 (XXVIII-O/98), AG/RES. 1726 (XXX-O/00), AG/RES. 1815 (XXXI-O/01), AG/RES. 1863 (XXXII-O/02), AG/RES. 1910 (XXXIII-O/03), AG/RES. 1978 (XXXIV-O/04), AG/RES. 2090 (XXXV-O/05), AG/RES. 2214 (XXXVI-O/06), AG/RES. 2313 (XXXVII-O/07), AG/RES. 2385 (XXXVIII-O/08) AG/RES. 2477 (XXXIX-O/09), así como las resoluciones CIDI/RES. 24 (II-O/97), CIDI/RES. 42 (III-O/98), CIDI/RES. 83 (IV-O/99), CIDI/RES. 94 (V-O/00), CIDI/RES. 4 (I-E/01), CIDI/RES. 116 (VII-O/02), CIDI/RES. 138 (VIII-O/03), CIDI/RES. 141 (IX-O/04), CIDI/RES. 177 (X-O/05), CIDI/RES. 191 (XI-O/06), CIDI/RES. 200 (XII-O/07), CIDI/RES. 208 (XIII-O/08), CIDI/RES. 216 (XIV-O/09) y CIDI/RES. 229 (XV-O/10) “Continuación de la participación en el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral de los Estados Miembros que no han ratificado el Protocolo de Managua”;


DESTACANDO las reformas a la Carta de la Organización de los Estados Americanos para incluir la superación de la pobreza crítica como un objetivo básico del desarrollo integral (Protocolo de Washington) y crear un Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) que promueva la cooperación entre los Estados americanos con el propósito de lograr su desarrollo integral y, en particular para contribuir a la eliminación de la pobreza crítica (Protocolo de Managua); y


CONSIDERANDO que a la fecha de esta resolución aún hay Estados Miembros que no han ratificado el Protocolo de Managua,

RESUELVE:

1. Exhortar a los Estados Miembros que han firmado y no han ratificado el Protocolo de Washington, que incorpora la eliminación de la pobreza crítica como un objetivo básico del desarrollo, y el Protocolo de Managua, que establece el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI), a que consideren hacerlo lo más pronto posible.

2. Extender la vigencia de la resolución AG/RES. 2 (XXII-E/96), “Participación en el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) de los Estados Miembros que no hayan ratificado el Protocolo de Managua cuando éste entre en vigor”, hasta el cuadragésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General, en el cual se revisará la situación si en ese momento aún existieran Estados Miembros que no hubiesen ratificado el Protocolo de Managua.

3. Solicitar al CIDI que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo primer período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución.
PROYECTO DE RESOLUCIÓN 

INFORME DE LA REUNIÓN ESPECIALIZADA DEL CIDI 
DE ALTAS AUTORIDADES DE COOPERACIÓN

(Acordado en la reunión celebrada el 13 de mayo de 2010)


LA ASAMBLEA GENERAL,

VISTAS:


Las resoluciones CIDI/RES. 164 (X-O/05) “Fortalecimiento del diálogo político sustantivo en el marco del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral”, CIDI/RES. 179 (XI-O/06) “Reiteración y renovación de compromisos y mandatos en el ámbito de la cooperación interamericana para el desarrollo integral”, CIDI/RES. 194 (XII-O/07) “Fortalecimiento del diálogo político sustantivo en el marco del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral”, CIDI/RES. 213 (XIII-O/08) “Fortalecimiento de la cooperación solidaria: Diálogo político, cooperación técnica, estructura y mecanismos”, CIDI/RES. 224 (XIV-O/09) “Reunión Especializada del CIDI de Altas Autoridades de Cooperación” y CIDI/RES. 231 (XV-O/10) “Informe de la Reunión Especializada del CIDI de Altas Autoridades de Cooperación”; y
Las resoluciones,  AG/RES. 2079 (XXXV-O/05) “Fortalecimiento del diálogo político sustantivo en el marco del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral”, AG/RES. 2203 (XXXVI-O/06) “Reiteración y renovación de compromisos y mandatos en el ámbito de la cooperación interamericana para el desarrollo integral”, AG/RES. 2305 (XXXVII-O/07) “Fortalecimiento del diálogo político sustantivo en el marco del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral”, AG/RES. 2390 (XXXVIII-O/08) “Fortalecimiento de la cooperación solidaria: Diálogo político, cooperación técnica, estructura y mecanismos” y AG/RES. 2476 (XXXIX-O/09)  “Reunión Especializada del CIDI de Altas Autoridades de Cooperación”;  

TENIENDO EN CUENTA: 

Que el CIDI tiene como finalidad promover la cooperación solidaria entre los Estados Miembros con el propósito de lograr su desarrollo integral y, en particular, contribuir a la eliminación de la pobreza crítica, que es el principal flagelo que enfrenta el Hemisferio;
TOMANDO EN CUENTA TAMBIÉN los importantes mandatos del CIDI y los emanados de las reuniones sectoriales ministeriales y de altas autoridades, en los campos económico, social, educativo, cultural, laboral, turístico, de desarrollo sostenible, y científico y tecnológico, es necesario y fundamental que los Estados Miembros sostengan, en las reuniones de dicho Consejo, un diálogo político sustantivo sobre el tema que se aborde y logren avanzar en la formulación de políticas, la definición de prioridades y el desarrollo de acciones específicas para promover el desarrollo integral; y

CONSIDERANDO:

Que la Reunión Especializada del CIDI de Altas Autoridades de Cooperación se celebró en Bogotá, Colombia, los días 26 y 27 de octubre de 2009; 

Que el diálogo de las Altas Autoridades de Cooperación se centró en el tema “La eficacia de la cooperación hemisférica” y se consideró el rol que puede cumplir la OEA como agente articulador, cuando sea apropiado, y foro de diálogo hemisférico en materia de cooperación y se examinaron oportunidades para maximizar la cooperación regional, incluyendo modalidades alternativas de cooperación como la cooperación horizontal, Sur-Sur y triangular;

Que la Reunión Especializada del CIDI de Altas Autoridades de Cooperación adoptó el Consenso de Bogotá (CIDI/RECOOP/doc.8/09 rev. 3); y

RESUELVE:

1. Felicitar al Gobierno de Colombia por la exitosa celebración de la Reunión Especializada del CIDI de Altas Autoridades de Cooperación.
2. Hacer suyo el Consenso de Bogotá aprobado por la Reunión Especializada del CIDI de Altas Autoridades de Cooperación.

3. Acoger la recomendación contenida en el Consenso de Bogota para realizar reuniones de Altas Autoridades de Cooperación con la frecuencia que los Estados Miembros consideren necesaria.

4. Encomendar al Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) la Agencia Interamericana para la Cooperación y el Desarrollo (AICD), con el apoyo de la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI) que le dé seguimiento a las recomendaciones alcanzadas en las Reuniones Especializadas del CIDI de Altas Autoridades de Cooperación y apoye su implementación.
5. Solicitar al Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) que informe a la Asamblea General en su próximo período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos. 
CONSENSO DE BOGOTÁ
/
/
LAS ALTAS AUTORIDADES DE COOPERACIÓN Y REPRESENTANTES DE LOS ESTADOS MIEMBROS EN EL MARCO DE LA REUNIÓN ESPECIALIZADA DEL CIDI DE ALTAS AUTORIDADES DE COOPERACIÓN reunidos en Bogotá, Colombia, los días 26 y 27 de octubre de 2009, 


TOMANDO EN CUENTA la Carta de la Organización de los Estados Americanos (OEA), las resoluciones de la Asamblea General y del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) de la OEA sobre cooperación, así como el Curso de Acción de Playa del Carmen de la Reunión Técnica Especial de Autoridades Nacionales y Expertos de Cooperación, celebrada en Playa del Carmen, México, en octubre de 2008; y 

RECONOCIENDO la importancia del papel que puede jugar la OEA como foro de diálogo hemisférico en materia de cooperación, particularmente para promover la discusión sobre tendencias de cooperación, innovaciones e información en general, maximizar las oportunidades de una cooperación regional más eficaz y propiciar un papel más activo y mejor coordinado de la región en los foros internacionales donde se discuten los temas de cooperación,
ACUERDAN:

I. Promover a la OEA como foro de diálogo de cooperación hemisférico, particularmente sobre la eficacia de la cooperación en las Américas para lo cual recomiendan al CIDI: 

1. Realizar Reuniones de Altas Autoridades de Cooperación, con la frecuencia que los Estados Miembros consideren necesaria.
2. Articular mejor, a través de acciones concretas, la cooperación de tal forma de lograr una adecuada implementación de los mandatos políticos establecidos por los distintos foros políticos de la OEA y las conclusiones de las Cumbres de las Américas. 

3. Fortalecer la Red Interamericana de Cooperación dentro de la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI) como un mecanismo que facilite el diálogo entre las Autoridades de Cooperación, contribuya al intercambio de experiencias en la gestión de la cooperación, propicie la cooperación entre los Estados Miembros y eleve la eficacia de la cooperación en las Américas. 

II. Lograr que la cooperación que se ofrece en el marco de la OEA sea más eficaz para lo cual recomiendan al CIDI: 
4.  Promover y apoyar la cooperación que se realiza en el marco de la OEA, particularmente las modalidades alternativas de cooperación y, entre otras, la cooperación horizontal, sur-sur y triangular, así como el trabajo en redes.

5. Continuar con la revisión del FEMCIDI a fin que sus programas, proyectos y actividades que sean eficientes y efectivos.

6. Establecer un panorama claro sobre la relación entre los trabajos de cooperación que hace la OEA y otras organizaciones internacionales a fin de promover mayores sinergias y complementariedades entre los programas, proyectos y actividades de cooperación en el Hemisferio que realiza la OEA y otros organismos internacionales. 

7. Fortalecer la capacidad de la OEA para movilizar recursos financieros y no financieros para las actividades de cooperación solidaria, y para tal efecto, solicitamos a la AICD, en el campo de sus atribuciones, que trabaje con el apoyo de la SEDI y otras instancias pertinentes de la OEA, en una estrategia para la captación y gestión de recursos que incluya un análisis del impacto de los gastos administrativos, incluyendo costos directos e indirectos.  

8. Apoyar a los Estados Miembros para que fortalezcan sus sistemas de información de la cooperación internacional. 

9. Fortalecer la participación de los Estados Miembros en el proceso de selección, ejecución, monitoreo y evaluación de los proyectos por medio del fortalecimiento de la AICD. 
10. Continuar con la revisión del marco estructural y los parámetros funcionales actuales del CIDI y de sus órganos subsidiarios, iniciada en el seno de la OEA a efectos de optimizar la eficiencia, la eficacia de las iniciativas de cooperación y desarrollo de la OEA

11. Encomendar a la Agencia Interamericana para la Cooperación y el Desarrollo (AICD) que le de seguimiento a las recomendaciones alcanzadas en las Reuniones Especializadas del CIDI de Altas Autoridades de Cooperación y apoye su implementación. 

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

SEGUNDA REUNIÓN DE MINISTROS Y ALTAS AUTORIDADES
DE DESARROLLO SOCIAL EN EL ÁMBITO DEL CIDI

(Acordado en la reunión celebrada el 13 de mayo de 2010)
LA ASAMBLEA GENERAL, 

VISTAS:

Las resoluciones AG/RES. 2472 (XXXIX-O/09) “Informe de la Primera Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Social,” AG/RES. 2383 (XXXVIII-O/08) “Primera Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Social en el ámbito del CIDI”, y AG/RES. 2081 (XXXV-O/05) “Pobreza, equidad e inclusión social: Seguimiento de la Declaración de Margarita”;

Las resoluciones CIDI/RES. 221 (XIV-O/09) “Informe de la Primera Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Social,” CIDI/RES. 206 (XIII-O/08) “Primera Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Social en el ámbito del CIDI”, y CIDI/RES. 165 (X-O/05) y “Pobreza, equidad e inclusión social: Seguimiento de la Declaración de Margarita”; y 

La resolución CIDI/RES. 232 (XV-O/10) “Segunda Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Social;

CONSIDERANDO: 

Que los Jefes de Estado y de Gobierno reunidos en la Quinta Cumbre de las Américas, celebrada en Puerto España, Trinidad y Tobago, del 17 al 19 de abril de 2009, instruyeron a sus ministros, en especial los responsables de finanzas, planificación y desarrollo social, a que inicien o fortalezcan la revisión de los programas nacionales de protección social, inclusión y erradicación de la pobreza, si así se considera necesario, con el fin de aumentar la eficiencia y eficacia, reducir duplicaciones, identificar brechas a nivel nacional y optimizar el uso de los recursos y los instruyen a que intercambien las experiencias y mejores prácticas que emanen de esas revisiones en la Segunda Reunión de Ministros y Autoridades de Alto Nivel de Desarrollo Social, a llevarse a cabo en Colombia, en el año 2010;
/
Que el establecimiento de la Red Interamericana de Cooperación para la Protección Social fue apoyado por los Jefes de Estado y de Gobierno reunidos en la Quinta Cumbre de las Américas y que su lanzamiento oficial  se realizó en Nueva York, Estados Unidos de América, el día 22 de septiembre de 2009;

Que es responsabilidad del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) fomentar el diálogo regional y actividades de cooperación a favor del desarrollo integral y combate a la pobreza; y

TENIENDO PRESENTE: 

Que el Gobierno de Colombia ofreció ser sede de la Segunda Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Social en el ámbito del CIDI, y que la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI), mediante las resoluciones CEPCIDI/RES. 160 (CLV-O/10) “Convocatoria de la Segunda Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Social en el ámbito del CIDI” aprobó su convocatoria para los días 8 y 9 de julio de 2010 en Cali, Colombia; y
Que la Comisión Interamericana de Desarrollo Social (CIDES) celebrará su tercera reunión ordinaria en la sede de la Organización de los Estados Americanos (OEA) los días 6 y 7 de abril de 2010 para hacer seguimiento del cumplimiento de mandatos de la Primera Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Social e iniciar los preparativos del segundo encuentro,
RESUELVE:

1. Agradecer y acoger con beneplácito el ofrecimiento del Gobierno de Colombia para ser sede de la Segunda Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Social en el ámbito del CIDI, los días 8 y 9 de julio de 2010.

2. Invitar a los Estados Miembros para que participen en la Segunda Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Social en el ámbito del CIDI con sus máximas autoridades de desarrollo social.

3. Encomendar a la Secretaría General que, a través de la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI), apoye los preparativos de la Segunda Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Social en el ámbito del CIDI, y que periódicamente informe a la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI) sobre ese proceso.

4. Solicitar al Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) que informe a la Asamblea General en su próximo período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.
PROYECTO DE RESOLUCIÓN

ERRADICACIÓN DEL ANALFABETISMO Y LUCHA CONTRA
LAS ENFERMEDADES QUE AFECTAN EL DESARROLLO INTEGRAL
(Acordado en la reunión celebrada el 13 de mayo de 2010) 
LA ASAMBLEA GENERAL,

VISTAS:

Las resoluciones CIDI/RES. 180 (XI-O/06), CIDI/RES. 196 (XII-O/07), CIDI/RES. 210 (XIII-O/08) y CIDI/RES 225 (XIV-O/09) y CIDI/RES. 233 (XV-O/10) “Erradicación del analfabetismo y lucha contra las enfermedades que afectan el desarrollo integral”; y

Las resoluciones AG/RES. 2308 (XXXVII-O/07), AG/RES. 2387 (XXXVIII-O/08) y AG/RES. 2467 (XXXIX-O/09)  “Erradicación del analfabetismo y lucha contra las enfermedades que afectan el desarrollo integral”;

TENIENDO EN CUENTA que el logro del desarrollo integral implica la consolidación en las Américas de objetivos básicos fundamentales sobre los que dicho desarrollo pueda ser construido, tales como la alfabetización de las poblaciones y el alivio de las enfermedades que atentan contra ese propósito;

CONSIDERANDO:

Que en la Cuarta Cumbre de las Américas, los Jefes de Estado y de Gobierno se comprometieron a “implementar políticas integrales que institucionalicen la lucha contra la pobreza”, así como a “consolidar sociedades más democráticas con oportunidades para todos y fomentar un mayor acceso a la educación, la salud y los mercados laborales y de crédito”; y

Que en la Quinta Cumbre de las Américas, los Jefes de Estado y de Gobierno, reconocieron que “la educación es un proceso de toda la vida, que promueve la inclusión social y la ciudadanía democrática y permite a la persona contribuir plenamente al desarrollo de la sociedad” y que le asignarán “una alta prioridad al mejoramiento y expansión de la alfabetización, conocimientos básicos de aritmética y de las ciencias, así como el acceso a la educación terciaria, técnico vocacional y de adultos”;
/
RECORDANDO que, en ese mismo sentido, el artículo 34, inciso h) de la Carta de la Organización de los Estados Americanos menciona la erradicación rápida del analfabetismo y la ampliación, para todos, de las oportunidades en el campo de la educación, como una de las metas básicas a conseguir en el camino hacia el desarrollo integral;

RECORDANDO TAMBIÉN que el logro de la educación primaria universal y el combate al VIH/SIDA, malaria y otras enfermedades fueron expresamente incluidos en la Declaración del Milenio de las Naciones Unidas y en los Objetivos de Desarrollo del Milenio establecidos consecuentemente;

RECORDADO ASIMISMO que en la Décimo Séptima Conferencia Internacional sobre el Síndrome de Inmunodeficiencia Adquirida, los Ministros de Educación y Salud de América Latina y el Caribe reafirmaron la importancia de la educación sexual integral, con énfasis en la prevención del VIH y las enfermedades transmitidas sexualmente y se comprometieron a fortalecer las sinergias entre prevención y educación para disminuir la epidemia en la región;

TENIENDO PRESENTE:

Que el analfabetismo y el analfabetismo funcional son la causa de que un gran número de personas se encuentren privadas de la posibilidad de participar plenamente en los procesos dirigidos al desarrollo integral y de aprovechar sus beneficios;

Que existen en las Américas carencias importantes y condiciones precarias en materia sanitaria y de servicios de salud, particularmente con respecto a enfermedades crónicas, emergentes y reemergentes, que en algunos casos afectan gravemente la capacidad de las personas de participar en los procesos mencionados;

Que existe un vínculo entre un mayor grado de alfabetización de las poblaciones y la capacidad de acceder más fácilmente y beneficiarse de los contenidos de los documentos de difusión pública, programas y campañas de salud, de carácter informativo, preventivo o paliativo, por medio de los cuales se busca reducir las inequidades en materia de salud y mejorar las condiciones sanitarias en los países del Hemisferio;

Que en la Cumbre Extraordinaria de las Américas y en la Cuarta Cumbre de las Américas, los Jefes de Estado y de Gobierno manifestaron su preocupación por las enfermedades crónicas, emergentes y reemergentes, y se comprometieron a fortalecer la cooperación y el intercambio de información en la lucha contra ellas, así como a desarrollar al respecto programas de promoción, prevención, control y tratamiento con el propósito de implementar acciones integrales de salud pública;

Que en la Cuarta Reunión de Ministros de Educación en el ámbito del CIDI, éstos reconocieron la necesidad de trabajar sobre los altos índices de analfabetismo existentes en los países de la región, propusieron considerar el diseño de un programa regional de alfabetización y encomendaron a la Organización de los Estados Americanos (OEA) el estudio de esta posibilidad;

Que en la Cuarta Cumbre de las Américas, los Jefes de Estado y de Gobierno apoyaron las recomendaciones resultantes de la Cuarta Reunión de Ministros de Educación en el ámbito del CIDI y se comprometieron a promover la alfabetización y a desarrollar en el marco de la OEA, antes de 2008, el estudio de un programa de alfabetización que tenga en cuenta experiencias exitosas en la materia para avanzar hacia la eliminación del analfabetismo; y

Que el Plan Estratégico de Cooperación Solidaria para el Desarrollo Integral 2006-2009 incluye, entre las acciones prioritarias en materia de educación, “apoyar los esfuerzos de los Estados Miembros para reducir los altos niveles de analfabetismo para asegurar una ciudadanía democrática, facilitar el trabajo decente, luchar contra la pobreza y lograr mayor inclusión social de la población en general”;

CONSCIENTE de la necesidad de asegurar una educación de calidad con igualdad de oportunidades y posibilidades para nuestros pueblos;
CONVENCIDA de que la plena alfabetización constituye un elemento fundamental para el logro de sociedades justas e inclusivas, y para la consolidación de la democracia en las Américas, así como para trasmitir valores democráticos fundamentales, tales como el respeto a las instituciones y las libertades individuales, la tolerancia, los derechos humanos y la equidad de género;

PREOCUPADA por los obstáculos al desarrollo integral que derivan de las enfermedades, principalmente de aquellas que tienen un impacto social o pueden estar vinculadas a la pobreza o falta de educación; y

DESTACANDO su convicción de que las dificultades y desafíos que plantean el analfabetismo, las deficiencias en la calidad de la educación y los problemas sanitarios en las Américas sólo pueden ser superados a partir de un enfoque solidario que involucre a los Gobiernos y a la sociedad civil en su conjunto, tomando en cuenta las oportunidades de incorporar contenidos curriculares de salud en la educación formal,

RESUELVE:

1. Ratificar la voluntad de los Estados Miembros, renovada en la Declaración y Plan de Acción de la Cuarta Cumbre de las Américas y recogida en la resolución AG/RES. 2308 (XXXVII-O/07) del trigésimo séptimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos (OEA), de impulsar acciones y promover programas específicos para alcanzar la plena alfabetización de las poblaciones del Hemisferio y mejorar la calidad de la educación en todos los niveles, así como para alcanzar la superación de enfermedades que constituyen un obstáculo para el desarrollo integral.

2. Continuar, según se ha decidido, el proceso de estudio de un programa para avanzar hacia la eliminación del analfabetismo en el Hemisferio que tenga en cuenta experiencias exitosas en la materia, y reconocer, en este sentido, los esfuerzos en la materia emprendidos en el marco de la Comisión Interamericana de Educación (CIE) sobre la propuesta “Iniciativa para la Alfabetización”, exhortando a que se desarrollen y profundicen esos esfuerzos.
3. Recomendar que en dicho proceso se tengan en cuenta las prácticas óptimas en los Estados Miembros, encomendando para tal efecto a la Secretaría General que, a través de sus áreas técnicas pertinentes, continúe el estudio de tales prácticas en los Estados Miembros a efectos de compartir los resultados obtenidos.

4. Reiterar la solicitud a la Secretaría General de que, a través de la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI), y en atención a lo señalado en los puntos resolutivos 2 y 3 anteriores, apoye de manera decidida a los Estados Miembros en sus esfuerzos relacionados con esta materia y colabore con los mismos.

5. Reiterar a las autoridades nacionales en el área de educación, la recomendación de que exploren la determinación de una fecha tentativa para la erradicación del analfabetismo en las Américas, teniendo en cuenta las características propias de cada Estado Miembro, para alcanzar esa meta en el menor plazo posible.

6. Apoyar a los Estados Miembros, a través de las áreas técnicas de la Secretaría General con competencia específica en la materia, en sus esfuerzos por erradicar el analfabetismo y mejorar la calidad de la educación, coordinando cuando resulte pertinente, con otros organismos regionales o internacionales que desarrollan iniciativas en la materia, especialmente la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO).

7. Agradecer la permanente contribución de la Organización Panamericana de la Salud (OPS) y a la OEA a los objetivos de la presente resolución, en especial la presentación de su informe anual 2008, que incluye el tratamiento de los determinantes sociales de la salud, a través de programas que aborden los determinantes sociales del hambre, incluyendo aspectos de educación, condiciones ambientales y de vida y el acceso a la atención de la salud.
8. Continuar fortaleciendo el diálogo formal con la OPS, a través de la alianza estratégica entre ambas organizaciones, a fin de coordinar sus respectivos esfuerzos en el ámbito de competencia de cada una, con respecto a los problemas de salud en las Américas y su impacto social, y alentar el continuo intercambio entre ambas organizaciones a través de diferentes actividades, según se acuerde.

9. Reiterar el llamamiento a los Ministros y máximas autoridades en las áreas de educación y de salud del Hemisferio para que consideren la materia de esta resolución.

10. Solicitar a la Secretaría General que, a través de la SEDI, informe anualmente al Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) sobre el cumplimiento de esta resolución.

11. Solicitar al CIDI que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo primer período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos. 
PROYECTO DE RESOLUCIÓN

QUINTA REUNIÓN INTERAMERICANA DE MINISTROS Y 
MÁXIMAS AUTORIDADES DE CULTURA EN EL ÁMBITO DEL CIDI

(Acordado en la reunión celebrada el 13 de mayo de 2010)


LA ASAMBLEA GENERAL,

VISTAS:

Las resoluciones AG/RES. 2208 (XXXVI-O/06) “Tercera Reunión Interamericana de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura en el ámbito del CIDI”, AG/RES. 2309 (XXXVII-O/07) “Informe de la Tercera Reunión Interamericana de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura en el ámbito del CIDI”, AG/RES. 2473 (XXXIX-O/09) “Informe de la Cuarta Reunión Interamericana de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura en el ámbito del CIDI”;
Las resoluciones CIDI/RES. 184 (XI-O/06) “Tercera Reunión Interamericana de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura en el ámbito del CIDI”; CIDI/RES. 197 (XII-O/07) “Informe de la Tercera Reunión Interamericana de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura en el ámbito del CIDI”; CIDI/RES. 219 (XIV-O/09) “Informe de la Cuarta Reunión Interamericana de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura en el ámbito del CIDI”; y CIDI/RES. 234 (XV-O/10) “Quinta Reunión Interamericana de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura en el ámbito del CIDI”;


La resolución AG/RES. 2468 (XXXIX-O/09) “2011: Año Interamericano de la Cultura”; y


La resolución CEPCIDI/RES. 164 (CLV-O/10) “Convocatoria de la Quinta Reunión Interamericana de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura en el ámbito del CIDI”;

CONSIDERANDO:

Que los Jefes de Estado y de Gobierno reunidos en la Quinta Cumbre de las Américas, celebrada en Puerto España, Trinidad y Tobago, del 17 al 19 de abril de 2009, reconocieron que la cultura desempeña un papel primordial en el desarrollo general de nuestros países, en la lucha contra la pobreza y en nuestros esfuerzos por mejorar la calidad de vida de todos nuestros pueblos, así como la contribución positiva de la cultura en la creación de la cohesión social y el establecimiento de comunidades más sólidas y más incluyentes y que continuarán promoviendo el diálogo intercultural y el respeto por la diversidad cultural para alentar el entendimiento mutuo, el cual ayuda a reducir los conflictos, la discriminación y los obstáculos a las oportunidades económicas y la participación social;
/
Que los Jefes de Estado y de Gobierno reunidos en la Cuarta Cumbre de las Américas, celebrada en Mar del Plata, Argentina, el 4 y 5 de noviembre de 2005, reconocieron el vínculo importante entre el desarrollo y la cultura y estuvieron de acuerdo en que el apoyo a la cultura en sus dimensiones múltiples contribuye, entre otras cosas, a la preservación y protección del patrimonio histórico, al realce de la dignidad e identidad de nuestros pueblos, a la creación de trabajo decente y a la superación de la pobreza; y

Que es responsabilidad del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) fomentar el diálogo regional y actividades de cooperación a favor del desarrollo integral y sostenible en el ámbito de la cultura; y

Que el diálogo de los Ministros y Máximas Autoridades de Cultura durante su Cuarta Reunión, celebrada en Bridgetown, Barbados en 2008 giró en torno a la creación de políticas públicas eficaces para la promoción y sostenibilidad de un sector cultural dinámico; el papel de los sectores público, privado e internacional en la creación de asociaciones y alianzas en la economía de la cultura, y la participación de la juventud en la economía de la cultura;

TENIENDO EN CUENTA:

Que la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI) acogió con beneplácito el ofrecimiento de Brasil para ser sede de la Quinta Reunión Interamericana de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura en el ámbito del CIDI;

Que 2011 ha sido declarado Año Interamericano de la Cultura por la Organización de los Estados Americanos;

Que en noviembre de 2009 se celebró la Cuarta Reunión Ordinaria de la Comisión Interamericana de Cultura (CIC) para dar seguimiento e implementar a los acuerdos de la Cuarta Reunión de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura y empezar preparativos de la Quinta Reunión y del Año Interamericano de la Cultura,
RESUELVE:

1. Agradecer y acoger con beneplácito el ofrecimiento del Gobierno de Brasil para que se celebre en ese país la Quinta Reunión Interamericana de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura en el ámbito del CIDI los días 1 y 2 de diciembre de 2010. 
2. Reconocer la particular importancia de la celebración este año de la Quinta Reunión Interamericana de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura en el ámbito del CIDI, a la luz de que el 2011 ha sido declarado Año Interamericano de la Cultura por la Organización de los Estados Americanos.

3. Hacer un llamamiento a los Estados Miembros para que participen en la Quinta Reunión Interamericana de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura en el ámbito del CIDI con sus máximas autoridades de cultura.

4. Encomendar a la Secretaría General que, a través de la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI), apoye los preparativos de la Quinta Reunión Interamericana de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura, y que periódicamente informe a la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI) sobre ese proceso.

5. Solicitar al Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) que informe a la Asamblea General, en su próximo período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.  
PROYECTO DE RESOLUCIÓN

PROGRAMA INTERAMERICANO SOBRE 
EDUCACIÓN EN VALORES Y PRÁCTICAS DEMOCRÁTICAS
(Acordado en la reunión celebrada el 13 de mayo de 2010)

LA ASAMBLEA GENERAL,

VISTAS las resoluciones, AG/RES. 1907 (XXXII-O/02) “Promoción de la Democracia”, AG/RES. 1869 (XXXII-O/02) “Promoción de la Cultura Democrática” AG/RES. 1960 (XXXIII-O/03) “Programa de Gobernabilidad Democrática en las Américas”, AG/RES. 1957 (XXXIII-O/03) “Promoción y Fortalecimiento de la Democracia: Seguimiento a la Carta Democrática Interamericana” AG/RES. 2045 (XXXIV-O/04) “Programa de Gobernabilidad Democrática en las Américas”, AG/RES. 2044 (XXXIV-O/04) “Promoción y Fortalecimiento de la Democracia”, AG/RES. 2119 (XXXV-O/05) “Promoción y Fortalecimiento de la Democracia”, AG/RES. 2164 (XXXVI-O/06) “Programa Interamericano sobre Educación en Valores y Prácticas Democráticas” AG/RES. 2320 (XXXVII-O/07) “Programa Interamericano sobre Educación en Valores y Prácticas Democráticas”, AG/RES. 2423 (XXXVIII-O/08) “Programa Interamericano sobre Educación en Valores y Prácticas Democráticas”, AG/RES. 2481 (XXXIX-O/09) “Programa Interamericano sobre Educación en Valores y Prácticas Democráticas” y CIDI/RES. 235 (XV-O/10) “Programa Interamericano sobre Educación en Valores y Prácticas Democráticas”;
TENIENDO EN CUENTA:


Que en la Carta de la Organización de los Estados Americanos, los Estados Miembros reafirman que la educación de los pueblos debe orientarse hacia la justicia, la libertad y la paz, y se comprometen a dar importancia primordial, dentro de sus planes de desarrollo, al estímulo de la educación, orientada hacia el mejoramiento integral de la persona humana y como fundamento de la democracia, la justicia social y el progreso;


Que en la Carta Democrática Interamericana se reconoce que la educación es clave para fortalecer las instituciones democráticas, promover el desarrollo del potencial humano y el alivio de la pobreza, y para fomentar un mayor entendimiento entre los pueblos. Para cumplir estas metas, es esencial que una educación de calidad esté al alcance de todos, incluyendo a las niñas y  a las mujeres, a los habitantes de las zonas rurales, y a las minorías; y que se prestará atención especial al desarrollo de programas y actividades para la educación de la niñez y la juventud como forma de asegurar la permanencia de los valores democráticos, incluidas las libertades fundamentales y la justicia social; 
Que en la Declaración contra la Violencia aprobada en la Segunda Reunión de Ministros de Educación, celebrada en Punta del Este, Uruguay, el 24 de septiembre de 2001, los Ministros se comprometieron a enfatizar la no violencia y la cultura de paz dentro de las iniciativas de formación y educación en valores a nivel nacional y subregional, y a impulsar la construcción de un programa hemisférico para la educación en valores democráticos;

Que en la Declaración de Santiago sobre democracia y confianza ciudadana: Un nuevo compromiso de gobernabilidad para las Américas, aprobada durante el trigésimo tercer período ordinario de sesiones de la Asamblea General en junio de 2003, los Ministros de Relaciones Exteriores de los Estados Miembros declararon que “la consolidación de la democracia en la región requiere de una cultura basada en principios y valores democráticos profundos y en la vivencia cotidiana de ellos. Estos valores deben fomentarse a través de una educación para la democracia”;


Que en la Declaración de México, aprobada en la Tercera Reunión Interamericana de Ministros de Educación, celebrada en la Ciudad de México, del 11 al 13 de agosto de 2003, los Ministros reconocieron “la importancia de formar conciencia, cultura y valores democráticos en las presentes y futuras generaciones, así como la de los principios de la Carta Democrática Interamericana”, e instaron a que “se impulse la incorporación de dichos principios en los programas educativos de acuerdo al ordenamiento de cada país”;

Que en la Declaración de Compromiso de Puerto España de la Quinta Cumbre de las Américas, los Jefes de Estado y de Gobierno reconocieron que “la educación es un proceso de toda la vida, que promueve la inclusión social y la ciudadanía democrática y permite a la persona contribuir plenamente al desarrollo de la sociedad” y reafirmaron su “compromiso con la Declaración de Medellín de 2008 sobre la Juventud y los Valores Democráticos”; 
/
Que en la Declaración de San Pedro Sula: Hacia una Cultura de la No-Violencia, aprobada durante el trigésimo noveno período ordinario de sesiones de la Asamblea General en junio de 2009, los Ministros de Relaciones Exteriores de los Estados Miembros de la OEA declararon “la importancia de desarrollar e implementar programas educativos, comenzando en los primeros años de formación y educación, tanto en el sistema formal como informal, que promuevan una cultura de paz y no violencia”; y 
Que en la Declaración de Quito, aprobada en la Sexta Reunión Interamericana de Ministros de Educación, celebrada en Quito, Ecuador, del 12 al 14 de agosto de 2009, los ministros se comprometieron a impulsar políticas públicas y programas educativos con el objetivo de lograr una transformación cultural que permita la erradicación de la violencia con énfasis en la violencia intraescolar, intrafamiliar y la ejercida contra la mujer, los y las niñas y los y las jóvenes, debido a una variedad de factores, incluidos los culturales, económicos, sociales, étnicos y políticos;

RECORDANDO:


Que el Programa Interamericano sobre Educación en Valores y Prácticas Democráticas fue aprobado durante la Cuarta Reunión de Ministros de Educación, en el ámbito del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI), celebrada en Scarborough, Trinidad y Tobago, del 10 al 12 de agosto de 2005, para promover una cultura democrática y de no violencia a través de la educación formal y no formal en el Hemisferio, cuya implementación prevé la orientación de un Grupo Asesor integrado por funcionarios de la educación de los Estados Miembros, universitarios y expertos de la sociedad civil, así como por otros interesados pertinentes;
Que en la Declaración de Mar del Plata de la Cuarta Cumbre de las Américas, los Jefes de Estado y de Gobierno apoyaron “las recomendaciones contenidas en la Declaración y el Plan de Acción de la Cuarta Reunión de Ministros de Educación” y señalaron que se esforzarán “para que la educación pública sea de calidad en todos los niveles” y promoverán “la alfabetización para asegurar una ciudadanía democrática, fomentar el trabajo decente, luchar contra la pobreza y lograr una mayor inclusión social”;

Que en el Compromiso Hemisférico por la Educación de la Primera Infancia, adoptado en la Quinta Reunión de Ministros de Educación en el ámbito del CIDI, celebrada en Cartagena de Indias, Colombia, del 14 al 16 de noviembre de 2007, los Ministros hicieron referencia a una educación de calidad para todos que, entre otras cosas, estimule el desarrollo de factores vinculados con la paz, el desarrollo y los derechos humanos, la educación en prácticas y valores democráticos y la protección del medio ambiente; y se comprometieron a “redoblar esfuerzos para seguir avanzando en la construcción de una cultura democrática en nuestro Hemisferio a través de la implementación del Programa Interamericano en Educación en Valores y Prácticas Democráticas, enfatizando que los valores y prácticas propicias a la convivencia pacífica se comienzan a construir desde la primera infancia”; y

Que la Declaración de Medellín, aprobada en la cuarta sesión plenaria de la Asamblea General celebrada en junio de 2008 en la ciudad de Medellín, destaca la importancia de promover oportunidades para que los jóvenes participen de manera significativa en la vida política, económica y cultural, y que los Ministros de Relaciones Exteriores de los Estados Miembros de la OEA declararon su compromiso de promover la educación formal y no formal en valores y prácticas democráticas con el propósito de desarrollar conocimientos y habilidades en la población juvenil para la vida en democracia y para el pleno goce de sus derechos humanos y libertades fundamentales, y solicitaron a la Secretaría General de la OEA que, en colaboración con los Estados Miembros promueva una mayor participación de los y las jóvenes en las actividades establecidas en el marco del Programa Interamericano sobre Educación en Valores y Prácticas Democráticas de la OEA;

TENIENDO PRESENTE:


Los informes presentados por la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI) al Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral y al Consejo Permanente en materia de diseño y ejecución del Programa Interamericano sobre Educación en Valores y Prácticas Democráticas, de conformidad con la resolución AG/RES.. 2423 (XXXVIII-O/08);


Que en la Declaración de Quito, aprobada en la Sexta Reunión Interamericana de Ministros de Educación, celebrada en Quito, Ecuador, del 12 al 14 de agosto de 2009, los ministros reconocieron con satisfacción los avances en la implementación del Programa Interamericano sobre Educación en Valores y Prácticas Democráticas, por su contribución al fortalecimiento de la cultura democrática y de la no violencia; y encomendaron a la CIE, con el apoyo de la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI), elaborar un Plan de Trabajo 2009 – 2012 con especial atención a líneas de acción tales como el fortalecimiento de estrategias, mecanismos e instancias para promover la participación de los jóvenes,
RESUELVE:

1. Destacar la importancia y reconocer los avances en la implementación del Programa Interamericano sobre Educación en Valores y Prácticas Democráticas el cual a través de las acciones realizadas bajo sus tres componentes, investigación, desarrollo profesional e intercambio de información y experiencias, contribuye a lograr una mayor comprensión de las distintas dimensiones de la educación para la democracia en las Américas, apoyar el fortalecimiento de la capacidad en los Estados miembros, y promover la cooperación horizontal en la educación formal y no formal mediante mecanismos y oportunidades para el diálogo y para la divulgación de información sobre temas claves en educación para una ciudadanía democrática en las Américas.

2. Encomendar a la Secretaría General a continuar desarrollando actividades en el marco del Programa tales como el proyecto “Fortalecimiento de Valores y Prácticas Democráticas para el Sostenimiento y Consolidación de la Democracia en el Perú y en América Latina”, actualmente en ejecución en Colombia, Guatemala y Perú; el Fondo de Cooperación para Misiones de Asistencia Técnica del Programa; el proyecto “Educación para la Ciudadanía Democrática en el Caribe: Un Curso para Educadores vía Internet,”el proyecto “El uso de las artes y los medios de comunicación para promover la ciudadanía democrática en la niñez y la juventud”, realizado en colaboración con las Comisiones Interamericanas de Educación (CIE) y de  Cultura (CIC); el proyecto “Educación de Niños, Niñas y Jóvenes Migrantes”; la Revista Interamericana de Educación para la Democracia; los cursos en línea, y los demás incluidos en el Plan de Trabajo de la CIE (2009-2011).

3. Solicitar a la Secretaría General que, a través de la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI) y de la Secretaría de Asuntos Políticos, continúe apoyando al Consejo Permanente, al CIDI y a los Estados Miembros en el diseño y la ejecución del Programa Interamericano sobre Educación en Valores y Prácticas Democráticas, y que informe regularmente al CIDI y al Consejo Permanente.

4. Encomendar a la Comisión Interamericana de Educación (CIE) que, en colaboración con la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI), la Secretaría de Asuntos Políticos y otros órganos pertinentes del sistema interamericano, lleve a cabo el seguimiento de la ejecución del Programa Interamericano sobre Educación en Valores y Prácticas Democráticas.

5. Agradecer a los Estados Miembros que han contribuido con recursos financieros, logísticos y humanos para el desarrollo de las actividades del Programa.

6. Invitar a los Estados Miembros y a los Observadores Permanentes, así como a las personas o a las entidades públicas y privadas nacionales o internacionales que lo deseen, a que realicen contribuciones voluntarias para respaldar el desarrollo e implementación del Programa, tomando en cuenta el compromiso de los Ministros de Educación en su Sexta Reunión celebrada en Quito, Ecuador, del 12 al 14 de agosto de 2009, de “instar a los organismos de cooperación, desarrollo y financiamiento para que aúnen esfuerzos para respaldar el trabajo multilateral de la CIE aportando nuevos recursos financieros que permitan, en colaboración con los aportes de los Estados miembros y otros socios, implementar los mandatos” que acordaron.
7. Solicitar al Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral que, con el apoyo de la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI) informen a la Asamblea General, en su cuadragésimo primer período ordinario de sesiones, sobre el cumplimiento de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos. 
PROYECTO DE RESOLUCIÓN

SEGUNDA REUNIÓN INTERAMERICANA DE MINISTROS Y 
ALTAS AUTORIDADES DE DESARROLLO SOSTENIBLE EN EL ÁMBITO DEL CIDI

(Acordado en la reunión celebrada el 13 de mayo de 2010) 
LA ASAMBLEA GENERAL,

VISTAS:

Las resoluciones CIDI/RES. 187 (XI-O/06), AG/RES. 2211 (XXXVI-O/06)  “Primera Reunión Interamericana de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Sostenible en el ámbito del CIDI”,  CIDI/RES.199 (XII-O/07) y AG/RES. 2312 (XXXVII-O/07) “Informe de la Primera Reunión Interamericana de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Sostenible en el ámbito del CIDI”; CIDI/RES. 236 (XV-O/10) “Segunda Reunión de Ministros y altas Autoridades de Desarrollo Sostenible en el ámbito del CIDI”; y


CEPCIDI/RES. 162 (CLV-O/10) “Convocatoria de la Segunda Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Sostenible”;

CONSIDERANDO:
Que la Cumbre de las Américas sobre Desarrollo Sostenible, celebrada en Santa Cruz de la Sierra, Bolivia, en 1996, encomendó a la OEA el papel de coordinar el seguimiento de las diversas decisiones de dicha Cumbre, y al efecto, convocar las reuniones necesarias al nivel que corresponda; 
Que las Declaraciones de las Cumbres de las Américas señalan que las reuniones ministeriales están produciendo importantes resultados en apoyo a los mandatos del proceso de Cumbres y que se continue en el desarrollo de esta cooperación;
Que los Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Sostenible de las Américas reunidos en Santa Cruz de la Sierra, Bolivia, en 2006, adoptaron  la Declaración de Santa Cruz +10 y el Programa Interamericano para el Desarrollo Sostenible (PIDS) 2006-2009, y decidieron  celebrar una Segunda Reunión Interamericana de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Sostenible;

Que los Jefes de Estado y de Gobierno de las Américas, en  el marco de la Quinta Cumbre de las Américas instruyeron a  los ministros y  las autoridades responsables del desarrollo sostenible a que se reúnan en 2010, bajo los auspicios de la OEA;
/
Que es de suma importancia para el hemisferio la realización de una reunión ministerial sobre desarrollo sostenible, con la finalidad de hacer llegar a los más altos niveles políticos, las prioridades, necesidades y recomendaciones de las máximas autoridades de desarrollo sostenible de las Américas;

TENIENDO EN CUENTA:
Que en el marco del Proceso de Cumbres, los jefes de Estado y de Gobierno de las Américas se han comprometido a coordinar esfuerzos internacionales que apoyen políticas de desarrollo sostenible;

Que es responsabilidad del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI), en  el marco del Plan Estratégico de Cooperación Solidaria para el Desarrollo 2006-2009,  fomentar el diálogo sobre el desarrollo sostenible y el medio ambiente como una de sus áreas prioritarias;
Que el Gobierno de la República Dominicana ofreció ser sede de la Segunda Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Sostenible en el ámbito del CIDI, la cual fue convocada por la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI) del 6 al 8  de octubre de 2010 en Santo Domingo,  República Dominicana;

Que el Gobierno de la República Dominicana presentó a consideración de los Estados Miembros una propuesta de Proyecto Preliminar de Temario (CEPCIDI/doc.925/10) y propuso que la temática central de la reunión ministerial fuese “Hacia el Desarrollo Sostenible: Desafíos del Cambio Climático y  Gestión de Riesgos en las Américas”,
RESUELVE:

1. Agradecer y acoger con beneplácito el ofrecimiento del Gobierno de la República Dominicana para que se celebre en  Santo Domingo la Segunda Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Sostenible en el ámbito del CIDI del 6 al 8 de octubre de 2010. 
2. Hacer un llamamiento a los Estados Miembros para que participen en la Segunda Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Sostenible en el ámbito del CIDI con sus máximas autoridades de desarrollo sostenible.

3. Encomendar a la Secretaría General que, a través del Departamento de Desarrollo Sostenible de la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI), apoye los preparativos de la Segunda Reunión de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Sostenible en el ámbito del CIDI, y que periódicamente informe a la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI) sobre ese proceso.

4. Solicitar al Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) que informe a la Asamblea General, en su próximo período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.
PROYECTO DE RESOLUCIÓN

EXTENSIÓN DE LA VIGENCIA DEL PLAN ESTRATÉGICO 
DE COOPERACIÓN SOLIDARIA 2006-2009
/
(Acordado en la reunión celebrada el 13 de mayo de 2010)


LA ASAMBLEA GENERAL,


VISTAS las resoluciones CIDI/RES. 218 (XIV-O/09), AG/RES. 2474 (XXIX-O/09) y CIDI/RES. 237 (XV-O/10) “Extensión de la Vigencia del Plan Estratégico de Cooperación Solidaria 2006-2009”;
CONSIDERANDO:


Que el artículo 95 de la Carta de la Organización de los Estados Americanos (OEA) establece que el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) deberá “formular y recomendar a la Asamblea General el plan estratégico que articule las políticas, los programas y las medidas de acción en materia de cooperación para el desarrollo integral, en el marco de la política general y las prioridades definidas por la Asamblea General”;


Que el artículo 29 del Estatuto del CIDI estipula además que el Plan Estratégico “tendrá un horizonte de planeamiento de cuatro años, pudiendo ser revisado cuando la Asamblea General lo considere pertinente”;


Que los artículos 3(a) y 23(c) del Estatuto del CIDI encomiendan al CIDI formular y recomendar a la Asamblea General el Plan Estratégico, así como examinar y, en su caso, adoptar las propuestas referidas a la formulación y actualización del mismo;

VISTAS TAMBIÉN:

La resolución AG/RES. 2201 (XXXVI-O/06), mediante la cual la Asamblea General resolvió adoptar el Plan Estratégico de Cooperación Solidaria 2006-2009, recomendado por el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral en su Décimo Segunda Reunión Ordinaria;

La resolución CIDI/RES. 178 (XI-O/06) “Plan Estratégico de Cooperación Solidaria para el Desarrollo Integral 2006-2009;”

Las resoluciones AG/RES. 2390 (XXXVIII-O/08) y CIDI/RES. 213 (XIII-O/08) “Fortalecimiento de la cooperación solidaria: Diálogo político, cooperación técnica, estructura y mecanismos”;

TENIENDO EN CUENTA:

Que el Plan Estratégico de Cooperación Solidaria 2006-2009 vencerá el 31 de diciembre, de 2010;

Que en el marco de la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI)  y la Agencia Interamericana para la Cooperación y el Desarrollo (AICD) se está llevando a cabo un proceso de reflexión y consulta sobre los mecanismos de diálogo político en el ámbito del CIDI y del esquema actual de la cooperación solidaria, explorando diversas alternativas con miras a fortalecerlo;

TENIENDO EN CUENTA ASIMISMO:

Que el Plan Estratégico es esencial para articular las políticas, los programas y las medidas de acción en materia de cooperación para el desarrollo integral, en el marco de la política general y las prioridades definidas por la Asamblea General, así como los mandatos del CIDI y los emanados de las reuniones sectoriales ministeriales y de altas autoridades, en los campos económico, social, educativo, cultural, laboral, turístico, de desarrollo sostenible, y científico y tecnológico; y

Que un nuevo Plan Estratégico formulado con base en las recomendaciones para fortalecer el CIDI contribuirá con el fortalecimiento de la cooperación solidaria para el desarrollo en el marco de la OEA,

RESUELVE: 

1. Extender la vigencia del Plan Estratégico de Cooperación Solidaria 2006-2009 por un año más, hasta el 31 de diciembre de 2011.

2. Autorizar al Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral a que apruebe antes del 31 de diciembre de 2011 el próximo Plan Estratégico de Cooperación Solidaria ad referéndum del cuadragésimo-segundo período ordinario de sesiones de la Asamblea General.

3. Solicitar al CIDI que informe al cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones de la Asamblea General sobre la implementación de la presente resolución, cuya ejecución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización.

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

INFORME DE LA DÉCIMO SEXTA CONFERENCIA 
INTERAMERICANA DE MINISTROS DE TRABAJO
(Acordado en la reunión celebrada el 13 de mayo de 2010)
LA ASAMBLEA GENERAL,
VISTAS las resoluciones CIDI/RES. 207 (XIII-O/08) y AG/RES. 2384 (XXXVIII-O/08) “Informe sobre la Décimo Quinta Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo” y CEPCIDI/RES. 153 (CXLIX-O/09) “Convocatoria de la Décimo sexta Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo”  CIDI/RES. 223 (XIV-O/09) y AG/RES. 2470 (XXXIX-O/09) “Décimo Sexta Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo” y CIDI/RES. 238 (XV-O/10) “Informe de la Décimo Sexta Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo;
CONSIDERANDO:

Que los Jefes de Estado y de Gobierno, reunidos en la Tercera Cumbre de las Américas, celebrada en la Ciudad de Quebec, Canadá, del 20 al 22 de abril de 2001, reafirmaron la importancia fundamental de la Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo (CIMT);

Que los Jefes de Estado y de Gobierno, reunidos en la Cuarta Cumbre de las Américas, celebrada en Mar del Plata, Argentina, el 4 y 5 de noviembre de 2005, reconocieron los importantes aportes de los Ministros de Trabajo en la consecución de sus objetivos de crear empleos para enfrentar la pobreza y fortalecer la gobernabilidad democrática, así como la promoción del trabajo decente y políticas sociales y laborales que estimulen la inversión y el crecimiento económico con equidad; y
Que las Jefas y Jefes de Estado y de Gobierno, reunidos en la Quinta Cumbre de las Américas, celebrada en Puerto España, Trinidad y Tobago, del 17 al 19 de abril de 2009, acordaron promover “programas de capacitación continua, en colaboración con los representantes de los trabajadores y el sector privado, según sea apropiado, con el objetivo de generar la competencia técnica necesaria para que los trabajadores puedan responder a las demandas del mercado laboral” y, en tal sentido, exhortaron “a los Ministros de Trabajo para que, en el contexto de la Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo de la OEA (CIMT), en colaboración con los órganos consultivos de trabajadores y empleadores y con el apoyo de la Organización Internacional del Trabajo (OIT), según corresponda, respalden un programa de trabajo para lograr estos objetivos en la Decimosexta CIMT a celebrarse en el año 2009”
/; y

TENIENDO EN CUENTA:

Que la Décimo Sexta Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo (CIMT) se celebró en Buenos Aires, República de Argentina, del 6 al 8 de octubre de 2009;

Que el diálogo de los Ministros de Trabajo de las Américas se centró en el lema “Enfrentar la crisis con desarrollo, trabajo decente y protección social” en un marco de crecimiento con inclusión social, generación de empleo, trabajo decente y seguridad social, estableciendo un innovador diálogo intersectorial con autoridades económicas y de desarrollo social sobre las respuestas a la crisis;

Que la Décimo Sexta CIMT adoptó la Declaración y el Plan de Acción de Buenos Aires, CIDI/TRABAJO/DEC.1/09 (XVI-O/09) y CIDI/TRABAJO/doc.5/09 rev. 1 corr. 1, respectivamente, junto con una resolución de “Aportes de la Décimo Sexta CIMT al Proceso del G-20,” CIDI/TRABAJO/RES.3/09 (XVI-O/09);

Que el Plan de Acción de Buenos Aires, aprobado en la Décimo Sexta CIMT, estableció que “la CIMT renueva su apoyo y se compromete a potenciar la Red Interamericana para la Administración Laboral (RIAL)” y que en el marco de esta Red se seguirán realizando actividades de cooperación y asistencia técnica a nivel bilateral y multilateral entre los Ministerios de Trabajo de la región;

Que la Décimo Sexta CIMT resolvió designar al Comité Técnico Permanente sobre Asuntos Laborales (COTPAL), al Consejo Sindical de Asesoramiento Técnico (COSATE) y la Comisión Empresarial de Asesoramiento Técnico en Asuntos Laborales (CEATAL), como órganos asesores de la CIMT, y que estos dos últimos presentaron sus Declaraciones a la CIMT, CIDI/TRABAJO/doc.27/09 rev. 1 corr. 1 y CIDI/TRABAJO/doc.26/09 rev. 2, respectivamente;

Que en la Décimo Sexta CIMT celebrada en Buenos Aires en 2009 acogió con beneplácito el ofrecimiento de El Salvador para ser sede de la Décimo Séptima CIMT en 2011;

Que las autoridades de la CIMT, conformadas por sus Presidentes pasado, presente y futuro y por los Presidentes y Vicepresidentes de sus Grupos de Trabajo, acompañadas de miembros de COSATE y CEATAL y de representantes de OEA, Organización Internacional del Trabajo (OIT), el Banco Interamericano de Desarrollo (BID) y la Comisión Económica para América Latina y el Caribe (CEPAL), sostuvieron una Reunión de Planeación los días 10 y 11 de diciembre de 2009 en la sede de la OEA en Washington D.C. y aprobaron el Calendario de Trabajo 2010 – 2011 de la CIMT, que da seguimiento a la Declaración y Plan de Acción de Buenos Aires; y

Que los Grupos de Trabajo de la Conferencia se reunirán en julio de 2010 en República Dominicana y en mayo de 2011 en Washington D.C., para dar seguimiento a la Declaración y Plan de Acción de Buenos Aires, aprobados durante la Décimo Sexta CIMT y hacer recomendaciones a la Décimo Séptima CIMT,
RESUELVE:

1. Felicitar al Gobierno de la Republica de Argentina por la exitosa celebración de la Décimo Sexta Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo (CIMT).

2. Hacer suya la Declaración y el Plan de Acción de Buenos Aires adoptados por los Ministros de Trabajo durante la Décimo Sexta CIMT y que hacen parte integral de esta resolución.

3. Instar a los Ministros de Trabajo a que continúen contribuyendo al logro de los objetivos establecidos en la Declaración de Buenos Aires de la Décimo Sexta CIMT y a la puesta en marcha del Plan de Acción de Buenos Aires.

4. Agradecer y acoger con beneplácito el ofrecimiento del Gobierno de El Salvador para ser sede de la Décimo Séptima CIMT en 2011. 

5. Encomendar a la Secretaría General que, a través de la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI), trabaje conjuntamente con funcionarios de los sectores laborales a fin de poner en práctica las actividades y acuerdos adoptados en la Declaración y Plan de Acción de Buenos Aires e informe periódicamente sobre este proceso a la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI).

6. Solicitar al CIDI que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo primero periodo ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos. 
DECLARACIÓN DE BUENOS AIRES DE 2009:

“ENFRENTAR LA CRISIS CON DESARROLLO, TRABAJO DECENTE  

Y PROTECCIÓN SOCIAL”
/
1. NOSOTROS, LOS MINISTROS Y MINISTRAS PARTICIPANTES EN LA XVI CONFERENCIA INTERAMERICANA DE MINISTROS DE TRABAJO (CIMT) DE LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS (OEA), nos reunimos en Buenos Aires, Argentina, del 6 al 8 de octubre de 2009, conscientes de los efectos de la crisis económica internacional y especialmente preocupados acerca de su impacto sobre la magnitud y la calidad del empleo y reconociendo el papel del Estado, en su rol tutelar, proactivo y de promoción del empleo y protección de los derechos de los trabajadores y las trabajadoras, entre otros roles,  nos proponemos avanzar en soluciones innovadoras y diversas que coloquen al trabajo decente y la protección social como pilares fundamentales del desarrollo. 

2. En el actual contexto de contracción económica mundial, reafirmamos nuestro compromiso con el desarrollo integral y los principios de solidaridad y cooperación internacional reflejados en la Carta de la OEA. Afirmamos la plena vigencia de la Carta Democrática Interamericana de la OEA, aprobada en Lima, Perú, en septiembre de 2001, reafirmando que la democracia y el desarrollo económico y social son interdependientes y se refuerzan mutuamente; y que la promoción y el fortalecimiento de la democracia requieren el ejercicio pleno y eficaz de los derechos de los trabajadores y las trabajadoras.  

3. Reafirmamos nuestras obligaciones como miembros de la Organización Internacional del Trabajo (OIT) y nuestros compromisos de respetar, promover y hacer realidad los principios relativos a los derechos fundamentales contenidos en la Declaración de la OIT. En este marco tomamos como guías a la Declaración de la OIT sobre la Justicia Social para una Globalización equitativa, adoptada en 2008, y a la Resolución sobre la promoción de empresas sostenibles aprobada por la 96° Conferencia Internacional del Trabajo. 

4. Adoptamos  la Resolución “Para recuperarse de la crisis: Un Pacto Mundial para el Empleo” emanada de la 98° Conferencia Internacional del Trabajo de la OIT y diseñada para orientar políticas nacionales e internacionales destinadas a estimular la recuperación económica, a generar empleos, y a proteger a los trabajadores, las trabajadoras y sus familias.

5. Recordamos los mandatos laborales de la IV Cumbre de las Américas y de la V Cumbre de las Américas, en cuyas declaraciones los Jefes de Estado y de Gobierno de las Américas reafirmaron el papel central del trabajo decente en la lucha contra la pobreza y el fortalecimiento de la gobernabilidad democrática. Más aún, reafirmamos nuestro compromiso con la promoción de la prosperidad humana, e implementaremos, el mandato específico de nuestros Jefes de Estado y de Gobierno en la Declaración de Compromiso de Puerto España de respaldar en la XVI CIMT un programa de trabajo para lograr los objetivos de la promoción del trabajo decente. 

6. Nos preocupa constatar que la actual crisis económica internacional afecta a millones de trabajadores y trabajadoras de nuestra región. El impacto de la actual coyuntura, requiere de parte de los países de América de acciones complementarias a nivel nacional y regional, respetando nuestras diferencias y asimetrías, pero comprometidas con nuestros objetivos comunes y persistentes con nuestras políticas para mantener los niveles de actividad y fomentar la mejora de las condiciones de vida de nuestros pueblos. 

7. Reconocemos la contribución positiva del comercio entre nuestras naciones para la promoción del crecimiento, el empleo y el desarrollo. Por lo tanto, continuaremos insistiendo en un sistema de comercio multilateral abierto, transparente y basado en normas. Igualmente, reconocemos la necesidad que todos nuestros pueblos se beneficien del aumento de las oportunidades y los avances del bienestar que genera el sistema multilateral de comercio. Nos comprometemos a  continuar analizando, en el ámbito de nuestras competencias, la dimensión laboral, los mecanismos de cooperación que contienen, y los efectos sobre el empleo de los procesos de integración regional y subregional, así como de los acuerdos bilaterales y multilaterales de libre comercio del Hemisferio. 

8. Convencidos de la necesidad de involucrar a toda la sociedad en la definición de las políticas públicas, reconocemos que el diálogo entre los gobiernos y los interlocutores sociales es un instrumento indispensable para generar los consensos que brinden sustentabilidad social, política  y económica a las estrategias frente a la crisis y amplíen la base de legitimidad de las políticas públicas orientadas a satisfacer las necesidades fundamentales de nuestros pueblos. 

9. Estamos convencidos que la promoción de los niveles de empleo y la defensa de la calidad del trabajo, además de constituir un requisito para la sostenibilidad de los sistemas democráticos, es un objetivo indispensable para enfrentar el impacto de la crisis sobre las condiciones de vida de nuestros pueblos. 

10. En consecuencia, los Ministros y Ministras de Trabajo del Hemisferio, conscientes de la necesidad de otorgar un rol proactivo al Estado a través de sus políticas públicas y para promover la consecución de dichos objetivos, adoptamos las siguientes recomendaciones para orientar las políticas laborales activas en nuestros respectivos países y para que se constituyan en un marco de referencia para las acciones de intercambio y cooperación regional. 

COORDINACIÓN DE POLÍTICAS Y PROGRAMAS PARA LA PROMOCIÓN DEL EMPLEO Y LA PROTECCIÓN DE LOS DERECHOS DE LOS TRABAJADORES Y LAS TRABAJADORAS: UN MARCO ORIENTADOR FRENTE A LA CRISIS

11. Destacamos  las medidas de recuperación y estímulo que han sido implementadas por nuestros países y por otros alrededor del mundo en respuesta a la crisis económica más grande de los tiempos modernos.  Somos firmes en nuestra convicción de que el buen rumbo de nuestras acciones sólo podrá ser medido por la cantidad de hombres y mujeres que estén vinculados al trabajo digno, decente y productivo. 

12. Reafirmamos nuestra convicción sobre la necesidad de continuar generando respuestas y políticas innovadoras para enfrentar la crisis económica que, por una parte, estén basadas en un enfoque integrado de las dimensiones económicas, laborales, sociales y ecológicas, y por otra, combinen estrategias de largo y mediano plazo y medidas de emergencia para promover el empleo y proteger los derechos de los trabajadores y las trabajadoras. 

13. Manifestamos nuestra decisión de continuar promoviendo la centralidad del empleo y del trabajo decente en los debates y decisiones del sistema multilateral, con el objetivo de afrontar la crisis con acciones coordinadas y sentar las bases de una nueva estrategia de desarrollo en el contexto democrático y en el marco de una nueva cooperación global.

14. Renovaremos esfuerzos, para promover la creación y preservación del empleo, en colaboración con los actores productivos y sociales junto con otros Ministerios y organismos gubernamentales, en un marco de sustentabilidad económica y medioambiental, que integre la gestión de recursos naturales y la innovación tecnológica en sintonía con los objetivos del Trabajo Decente. En la misma dirección y adhiriendo a los postulados del Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente (PNUMA), promoveremos la calidad de los empleos que se generen en el marco de un desarrollo sustentable ambientalmente, dado su potencial para generar ingresos, crear trabajo decente y reducir la pobreza. 

15. En el marco de la crisis  impulsaremos sinergias entre la inversión pública y privada en infraestructura, a fin de que  la planificación y ejecución de los proyectos se orienten hacia aquellos que contengan un alto coeficiente de empleo estimulando trabajos dignos y mejorando las calificaciones laborales. 

16. Por todo lo expuesto, en los niveles nacionales y locales creemos imprescindible la colaboración y el intercambio con otros ministerios y organismos de las áreas económicas, educativas y sociales para desarrollar medidas que impulsen la demanda efectiva, contribuir al mantenimiento del nivel adquisitivo del salario, al sostenimiento y crecimiento de las empresas y a la mejora de los niveles de empleo, inclusive a través de paquetes de estímulo macroeconómico, cuando sea apropiado.  

EL ROL DE LOS MINISTERIOS DE TRABAJO ANTE LA CRISIS

17. Frente al actual contexto de crisis económica y sus efectos sobre el empleo, reconociendo el importante rol de nuestros Ministerios en esta coyuntura, fortaleceremos la capacidad de la administración del trabajo como un elemento importante de toda acción que tenga por objeto la protección de los trabajadores y las trabajadoras, la cobertura de la seguridad social, las políticas activas de empleo y el diálogo social. Los Ministerios de Trabajo, según corresponda, pueden jugar un rol positivo contribuyendo a desarrollar relaciones laborales armónicas, ambientes de trabajo saludables y seguros, y salarios negociados. Sus contribuciones representan un aporte clave para la recuperación y prosperidad económica con empresas sostenibles.

18. Reafirmamos nuestro compromiso de asegurar el cumplimiento de nuestras legislaciones laborales nacionales y asegurar la vigencia efectiva de los principios y derechos fundamentales del trabajo. Reconocemos que las normas internacionales del trabajo apoyarán la recuperación económica y, en consecuencia, que su promoción es especialmente importante en estos momentos. 

19. Incrementaremos nuestros esfuerzos para reducir significativamente los niveles de trabajo no registrado, instrumentando o fortaleciendo la inspección del trabajo y otros mecanismos que aseguren el cumplimiento de las leyes laborales nacionales en el lugar de trabajo. 

20. Reconociendo la heterogeneidad de la economía informal en los países del Hemisferio, promoveremos la adopción de medidas tendientes a su progresiva formalización. Esto contribuirá a mejorar las condiciones de trabajo y productividad y promoverá la Agenda de Trabajo Decente.

21. Fomentaremos el desarrollo de las competencias, el perfeccionamiento y la readaptación profesional de los trabajadores y trabajadoras mediante programas de formación técnica, tecnológica y profesional –articulados con las necesidades educativas y productivas-, para mejorar su empleabilidad, con especial atención en quienes van a entrar por primera vez al mercado de trabajo, en aquellos que han perdido su trabajo o corren el riesgo de perderlo y en los grupos más vulnerables. Favoreceremos el desarrollo de competencias que permitan una utilización adecuada de las potencialidades de las nuevas tecnologías de la información y comunicación (TICs) para las empresas, los trabajadores y las trabajadoras. 

22. Mejoraremos las competencias laborales y su certificación, y buscaremos los recursos necesarios para los Servicios Públicos de Empleo, como responsables de impulsar políticas activas de vinculación, capacitación y movilidad laboral, de manera que quienes buscan trabajo reciban servicios adecuados; así mismo nos esforzaremos por asegurar la calidad y disponibilidad de sus prestaciones, sobre todo para aquellas personas y grupos más vulnerables a la crisis.  

23. Reconocemos la necesidad de fortalecer o implementar  los instrumentos de políticas activas y pasivas, según las circunstancias nacionales, e incluyendo programas de empleo de emergencia bien focalizados, a fin de amortiguar el aumento del desempleo, proveer ingresos a los trabajadores y las trabajadoras cesantes o en riesgo de pérdida de sus trabajos y generar competencias que mejoren la empleabilidad de los trabajadores y las trabajadoras. 

24. Impulsaremos políticas activas para la preservación del vínculo laboral en empresas cuya situación pudiera afectar los niveles de actividad económica y el empleo, según las circunstancias nacionales. Trabajaremos, en colaboración con los actores sociales para encontrar opciones que minimicen la pérdida de empleos o mitiguen  los efectos de la crisis económica sobre el empleo, en un marco de respeto a los derechos de los trabajadores y las trabajadoras y de diálogo social continuo. 

25.  Reconocemos la contribución de las empresas sostenibles, incluyendo las micro, pequeñas y medianas empresas y otras unidades de producción en la reducción de la pobreza, la creación de riqueza y la generación de empleo. En la actualidad, en algunos países, existen empresas que se enfrentan a un descenso en la demanda que junto con un menor acceso al crédito amenazan su sostenibilidad pudiendo, consecuentemente, desembocar en la disminución de puestos  de trabajo. Por ello, contribuiremos a la creación de un ambiente propicio para el establecimiento y crecimiento de las empresas. 

26. Redoblaremos nuestros esfuerzos para promover condiciones de igualdad de trato y de oportunidades en el mundo del trabajo, a fin de que la crisis económica no se constituya en pretexto que incremente la discriminación en el mercado de trabajo. Incrementaremos nuestros esfuerzos, dando especial atención a los grupos vulnerables, en la atención y las oportunidades de los jóvenes en situación de riesgo, las personas con discapacidad, los adultos mayores, los trabajadores y las trabajadoras que perciben bajos salarios y los menos calificados, las personas ocupadas en la economía informal, y los trabajadores y trabajadoras migrantes, entre otros. 

27. Promoveremos políticas para brindar pleno acceso a las oportunidades de empleo y de formación profesional, técnica y tecnológica, desde nuestro ámbito de competencia, para la población y en especial para los grupos vulnerables, con el objetivo de superar la pobreza y la exclusión social, donde exista, en el marco de políticas de combate a toda forma de discriminación en el trabajo. 

28. Profundizaremos nuestros esfuerzos para erradicar el trabajo forzoso u obligatorio en todas sus modalidades, incluyendo a la servidumbral y semi-esclava, mediante acciones integradas de gobiernos y sociedad. 

29. Trabajaremos para la reducción continua de la brecha de género, promoviendo la disminución de las disparidades existentes entre hombres y mujeres en el mundo del trabajo. Aún cuando durante las últimas décadas se han realizado progresos, persisten desafíos que se tornan más relevantes con la crisis económica actual. Nos comprometemos a reforzar la transversalización de la perspectiva de género en las políticas de empleo, y promoverla en los programas de recuperación. Nos esforzaremos, en el ámbito de nuestras competencias, por asegurar que los lugares de trabajo estén libres de violencia y acoso en sus diversas manifestaciones. Contribuiremos a iniciativas de equidad en el lugar de trabajo, que permitan alcanzar un mejor equilibrio entre responsabilidades familiares y laborales.

30. Priorizaremos la reducción del desempleo y de la precariedad laboral de los y las jóvenes del Hemisferio e intensificaremos esfuerzos para su inclusión en programas de formación profesional, aprendizaje calificante, reinserción educativa y modelos de vinculación educación-empresa, con el objetivo de aumentar las posibilidades de acceso a trabajos dignos y productivos.  

31. Nos comprometemos a proteger a los niños y las niñas de la explotación económica y de la realización de tareas que puedan interferir con su educación y desarrollo integral, conforme al principio de abolición efectiva del trabajo infantil, recogido en la Declaración de Principios y Derechos Fundamentales en el Trabajo de la OIT (1998), en concordancia con el compromiso adoptado por nuestros Jefes de Estado y de Gobierno en la Cuarta Cumbre de las Américas. Asimismo, contribuiremos a adoptar estrategias nacionales coordinadas para prevenir y erradicar las peores formas de trabajo infantil, a más tardar en 2020, de conformidad con la Declaración de Compromiso de la Quinta Cumbre de las Américas y el Plan de Acción de la Cuarta Cumbre de las Américas. 

32. Destacamos la necesidad de formular políticas nacionales en materia de salud y seguridad ocupacional y programas que promuevan la prevención y el control de riesgos ocupacionales, que reafirmen el compromiso de los Estados y de los empleadores, los trabajadores y las trabajadoras en la promoción de una acción eficaz en esta materia, aplicando un enfoque intersectorial.

33. Colaboraremos con los Ministerios de Salud para contribuir a reducir los efectos que tienen fenómenos como las pandemias o crisis sanitarias, que pueden repercutir en la salud de la población, en la economía de los países y en el empleo, mediante la legislación y normativa adecuada, y la promoción del diseño e implementación de planes de preparación en las empresas y en los lugares de trabajo, con miras a afectar lo menos posible la salud de los trabajadores y trabajadoras y  la actividad productiva. 

34. Nos comprometemos a hacer el mejor uso de mecanismos, según corresponda, que permitan mantener relaciones laborales estables y prioricen la negociación entre empleadores y trabajadores y trabajadoras, a fin de prevenir y resolver controversias  a través de la conciliación, la mediación, la mediación preventiva y los servicios de arbitraje; entendiendo que estos mecanismos juegan un importante papel en ayudar a las economías a recuperarse de la crisis actual.  

35. Reafirmamos la importancia de proteger plenamente los derechos humanos de las y los migrantes, independientemente de su condición migratoria, y la observancia de las leyes laborales aplicables, incluyendo los principios y derechos laborales contenidos en la Declaración de la OIT sobre Principios y Derechos Fundamentales en el Trabajo. 

36. En el contexto de la crisis económica actual, reconocemos que los trabajadores y las trabajadoras migrantes y sus familias son particularmente vulnerables. También reconocemos que las familias que dependen de las remesas de los migrantes van a enfrentar desafíos adicionales. Asimismo, incrementaremos, en el ámbito de nuestras competencias, los esfuerzos para combatir el tráfico ilícito de migrantes y la trata de personas en el mundo laboral. 

37. Promoveremos la mejora de los sistemas de información y estadísticas de los mercados laborales nacionales, sectoriales y regionales, priorizando en esta etapa el desarrollo de observatorios de sectores y unidades productivas potencialmente afectados en sus niveles de actividad y empleo. 

38. Coincidimos que la crisis económica nos convoca a perfeccionar nuestras políticas y programas laborales y de empleo para mejorar las vidas de hombres y mujeres trabajadoras y sustentar un crecimiento económico más equitativo.  En este contexto, nos comprometemos a realizar las gestiones necesarias en el nivel nacional y ante los organismos de cooperación técnica y financiera internacional, a fin de dotar a nuestros Ministerios de Trabajo de recursos humanos calificados y suficientes medios presupuestarios y técnicos para asumir de modo eficaz los retos inmediatos y de largo plazo que surgen del actual contexto. 

39. Conscientes de los beneficios que conlleva el intercambio de buenas prácticas y el desarrollo de una activa cooperación horizontal en el ámbito interamericano, acordamos vigorizar la Red Interamericana para la Administración Laboral (RIAL) y otros mecanismos de cooperación horizontal en los niveles regional, sub-regional y bilateral, para la promoción del empleo de calidad, el desarrollo de la fuerza laboral y la aplicación efectiva de la legislación laboral en nuestros países. 
ESTIMULAR EL DIÁLOGO SOCIAL Y LA NEGOCIACIÓN COLECTIVA

40. Fomentaremos el diálogo social, amplio e incluyente a nivel nacional, por sectores de actividad y a nivel de  empresa, reconociéndolo como un mecanismo eficiente mantener los niveles de empleo, preservar las calificaciones y compartir en forma justa tanto los costos de la crisis como los beneficios de la posterior recuperación económica y social. 

41. Reforzaremos nuestros esfuerzos para promover la institucionalización de las diferentes prácticas de diálogo social vigentes en nuestros países, para fortalecer nuestra respuesta a los actuales desafíos, en los que se requiere aumentar los consensos y reducir los disensos. 

42. Insistimos en la necesidad de promover la libertad sindical y ampliar la negociación colectiva para la incorporación de acuerdos entre las partes a los efectos de enfrentar la crisis con los menores costos posibles, reconociendo las heterogeneidades sectoriales y productivas.

43. Reconocemos que los derechos de las organizaciones de trabajadores y trabajadoras y de empleadores sólo pueden ejercerse en un clima desprovisto de violencia, de presiones o de amenazas de toda índole contra los dirigentes y afiliados de tales organizaciones.  Nos comprometemos a garantizar el pleno respeto de este principio. 

44. Nos comprometemos a apoyar el desarrollo de las organizaciones de empleadores y trabajadores y trabajadoras, contribuyendo a incrementar sus capacidades en la defensa de sus intereses en la crisis y a consolidar un diálogo social vigoroso.  

FORTALECER LA PROTECCIÓN SOCIAL ANTE LA CRISIS 

45. Reconocemos la importancia de los sistemas de protección social en atender las necesidades de los segmentos más vulnerables de nuestras sociedades, particularmente en la actual crisis económica. Continuaremos explorando modelos de protección social para atender sus dificultades económicas y sociales, en balance con la necesidad de promover la vinculación laboral y la empleabilidad. 

46. Reiteramos nuestra convicción expresada en las anteriores CIMT, de la necesidad de fortalecer y extender la cobertura de los sistemas de seguridad social, asegurando, en el ámbito de nuestra competencia, su eficiencia y transparencia, con políticas efectivas que tomen en consideración los principios de universalidad y solidaridad, permitan su sustentabilidad y responsabilidad financiera, y promuevan la justicia, equidad e inclusión social, con independencia del modelo de gestión. 

47. En el esfuerzo de garantizar una cobertura integral y una equitativa distribución de los beneficios, buscaremos propiciar una articulación del sistema de protección social que integre de forma coordinada, cuando corresponda, los regímenes contributivos y no contributivos. 

48. Destacamos la relevancia de los mecanismos de protección al desempleo (apoyos o seguros por desempleo, entre otros), especialmente en el actual contexto. Dichos mecanismos deben ser parte de una estrategia integral que se complemente con políticas activas de empleo. 

49. Diseñaremos o fortaleceremos, según las circunstancias de cada país, los instrumentos no contributivos de protección social, en las áreas de nuestra competencia, lo que permitirá gestionar un programa de beneficios sociales mínimos con transferencias hacia los hogares vulnerables o afectados por la crisis.  Nuestra meta será proteger a los trabajadores y trabajadoras cesantes en países sin seguro de desempleo o provenientes de la economía informal contra el riesgo de caer en situación de extrema pobreza. 

RESOLVEMOS:

A. Poner en marcha un Plan de Acción basado en esta Declaración y en el trabajo realizado por la XV CIMT y la V Cumbre de las Américas, así como dedicar los recursos necesarios para ese fin.

B. Establecer dos Grupos de Trabajo, a saber:

a. Grupo de Trabajo I:  “Trabajo Decente para Afrontar la Crisis Económica Global con Justicia Social para una Globalización Equitativa”

b. Grupo de Trabajo II: “Fortalecer los Ministerios de Trabajo para Promover el Trabajo Decente”

C. Alentar a los países del Hemisferio a que intensifiquen la cooperación y compartan conocimientos, experiencias y logros en las áreas de empleo, trabajo y protección social, así como intercambiar las mejores prácticas en la promoción del trabajo decente para todos, en el marco de la Red Interamericana para la Administración Laboral (RIAL).

D. Agradecer la invaluable colaboración de los distintos organismos internacionales, en particular los miembros del Grupo de Trabajo Conjunto de Cumbres: OEA, OIT, OPS, etc. los cuales han ocupado un papel central en la promoción del trabajo decente e invitamos a fomentar todo espacio de dialogo regional con estas instituciones. 

E. Agradecer al Consejo Sindical de Asesoramiento Técnico (COSATE) y a la Comisión Empresarial de Asesoramiento Técnico en Asuntos Laborales (CEATAL), en su carácter de interlocutores constructivos y de órganos asesores, sus innumerables aportes a la Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo. 

F. Organizar la XVII Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo de la OEA en El Salvador en 2011

PLAN DE ACCIÓN DE BUENOS AIRES DE 2009:

“ENFRENTAR LA CRISIS CON DESARROLLO, TRABAJO DECENTE 

Y PROTECCIÓN SOCIAL”
/
1. NOSOTROS, LOS MINISTROS Y MINISTRAS DE TRABAJO, REUNIDOS EN BUENOS AIRES, REPÚBLICA ARGENTINA, DEL 6 AL 8 DE OCTUBRE DE 2009, CON OCASIÓN DE LA XVI CONFERENCIA INTERAMERICANA DE MINISTROS DE TRABAJO (CIMT) DE LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS (OEA), nos comprometemos a implementar el siguiente Plan de Acción para enfrentar la actual crisis económica desde una perspectiva que integre el desarrollo, el trabajo decente, digno y productivo y la protección social para alcanzar un desarrollo integral y un crecimiento económico con mayor justicia y equidad en nuestro Hemisferio.

A. ORGANIZACIÓN

2. La Presidencia pro tempore de la XVI CIMT (República Argentina) en colaboración con la Presidencia anterior (Trinidad y Tobago) y la futura (El Salvador), con el apoyo de la Secretaría Técnica de la OEA y en consulta con los representantes del Consejo Sindical de Asesoramiento Técnico (COSATE), de la Comisión Empresarial de Asesoramiento Técnico en Asuntos Laborales (CEATAL) y del Comité Técnico Permanente sobre Cuestiones Laborales (COTPAL), será responsable por promover la implementación del Plan de Acción y por mejorar la colaboración y la coordinación con las organizaciones internacionales relevantes. 

B. RECURSOS

3. Los Estados miembros deben dedicar los recursos económicos, técnicos y logísticos apropiados para ejecutar el Plan de Acción con la participación de COSATE y CEATAL.  Asimismo, la Presidencia pro tempore invitará a las organizaciones regionales e internacionales relevantes a hacer contribuciones voluntarias para apoyar las actividades y proyectos incluidos en este Plan de Acción, y para facilitar la participación de las referidas entidades sindicales y empresariales. 

C. GRUPOS DE TRABAJO 

4. Se constituirán dos Grupos de Trabajo, que se detallan a continuación, cuyo objetivo central es asesorar a la CIMT en los propósitos de la Declaración de Buenos Aires. Como tal, los Grupos examinarán con mayor profundidad los temas identificados en este Plan de Acción, facilitarán el intercambio de experiencias, proporcionarán información pertinente y estudios, y darán seguimiento a iniciativas hemisféricas relacionadas. 

5. Al definir sus actividades y el enfoque que darán a los temas identificados en este Plan de Acción, los Grupos de Trabajo deberán ceñirse  a la Declaración de Buenos Aires y tomarán en cuenta los Informes Finales de los Grupos de Trabajo presentados a la XVI CIMT.

GRUPO DE TRABAJO 1: “Trabajo decente para afrontar la crisis económica global con justicia social para una globalización equitativa”

6. El Grupo de Trabajo 1 dará seguimiento a la Declaración de Buenos Aires desde una perspectiva de política y atendiendo especialmente a las respuestas de los Ministerios de Trabajo frente a la crisis económica actual.   Continuará trabajando en base a la labor del anterior Grupo de Trabajo 1 “El Trabajo Decente como instrumento de desarrollo y democracia, en el contexto de la globalización”.  

7. El Grupo de Trabajo 1 tratará los siguientes temas, en seguimiento a la Declaración de Buenos Aires y a los Informes de los Grupos de Trabajo:

· Articulación de políticas económicas, laborales, educativas, ambientales y sociales;

· Respuestas de los gobiernos y los Ministerios de Trabajo a la crisis económica y sus impactos;

· Examinar estrategias para la preservación del empleo desarrolladas por parte de gobiernos, trabajadores y empleadores con el propósito de mitigar los efectos de la crisis económica; 
· Políticas, programas y desarrollos relacionados con los trabajadores migrantes;

· Estrategias e iniciativas de empleo juvenil;

· Estrategias de combate al trabajo infantil y erradicación de sus peores formas según lo enunciado por los Jefes de Estados y de Gobierno en la Cumbre de las Américas;

· Transversalización de la perspectiva de género en las políticas laborales y de empleo;

· Apoyo a la sustentabilidad de las micro, pequeñas y medianas empresas y otras unidades productivas;

· Informalidad laboral y trabajo no registrado;

· Políticas de protección social al desempleo de base contributiva y no contributiva;

· Dimensión laboral de la globalización, procesos de integración regional y acuerdos de libre comercio; 

· Políticas de atención e incorporación de grupos vulnerables, de acuerdo a lo señalado en el párrafo 26 de la Declaración de Buenos Aires;

· Promoción de los principios y derechos fundamentales en el trabajo y experiencias de buenas prácticas de diálogo social;

· Trabajo forzoso y trata de personas; 

· Políticas de ingreso en el marco del diálogo social  y la negociación colectiva 

GRUPO DE TRABAJO 2: “Fortalecer los Ministerios de Trabajo para promover el trabajo decente” 

8. El Grupo de Trabajo 2 dará seguimiento a la Declaración de Buenos Aires en lo relativo a los temas de capacidad institucional y continuará construyendo sobre la labor del anterior Grupo de Trabajo 2 “Fortalecimiento de las capacidades de los Ministerios de Trabajo para responder a los retos de la promoción del Trabajo Decente, en el contexto de la globalización”.

9. El Grupo de Trabajo 2 tratará los siguientes temas, en seguimiento a la Declaración de Buenos Aires y a los Informes de los Grupos de Trabajo:

· Fortalecer la capacidad de gestión de los Ministerios de Trabajo y los procesos de planeación estratégica;

· Elaboración y seguimiento de Programas Nacionales de Trabajo Decente;

· Cooperación internacional en materia laboral;

· Desarrollo, cumplimiento y promoción de la legislación laboral;

· Sistemas de información del Mercado Laboral;

· Servicios públicos de empleo;

· Formación y capacitación profesional, técnica y tecnológica y certificación de competencias laborales;

· Inspección Laboral;

· Salud y Seguridad Ocupacional;

· Diálogo Social. 

D. DIRECTRICES PARA EL FUNCIONAMIENTO DE LOS GRUPOS DE TRABAJO 

10. Los Grupos de Trabajo serán coordinados por los siguientes Ministerios de Trabajo, elegidos por esta Conferencia, quienes podrán desempeñar sus funciones directamente o por intermedio de representantes: 

Grupo de Trabajo 1: Ministros de Trabajo de Estados Unidos (Presidente), Brasil (Vicepresidente) y Guyana (Vicepresidente)  

Grupo de Trabajo 2: Ministros de Trabajo de República Dominicana (Presidente), México (Vicepresidente) y Canadá (Vicepresidente) 

11. La participación en los Grupos de Trabajo estará abierta a todos los Estados miembros, así como a COSATE y CEATAL.  La Presidencia pro tempore buscará los medios que aseguren la activa participación de todos los Estados miembros y de COSATE y CEATAL en los Grupos de Trabajo.  La Secretaría General de la OEA será la Secretaría Técnica de los Grupos de Trabajo y las organizaciones regionales e internacionales relevantes serán consultadas para proveer apoyo y asistencia. 

12. Los Grupos de Trabajo contarán con el apoyo de la Secretaría técnica de la OEA y se reunirán por lo menos dos veces antes de la XVII Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo. Asimismo, deberán definir un cronograma para las actividades asignadas en este Plan de Acción antes de febrero de 2010, considerando la complementariedad de sus actividades y recogiendo las experiencias anteriores de los Grupos de Trabajo.   

E. LA RED INTERAMERICANA PARA LA Administración LABORAL (RIAL)

13. La CIMT renueva su apoyo y se compromete a potenciar la Red Interamericana para la Administración Laboral (RIAL), en tanto la misma se constituye como un mecanismo valioso para el fortalecimiento institucional y técnico de los Ministerios de Trabajo, y para la difusión e intercambio entre los países de aquellas políticas destinadas a paliar la crisis internacional.  

14. La CIMT encomienda a sus autoridades (troika, presidencias y vicepresidencias de los Grupos de Trabajo) a revisar la Guía de Operación de la RIAL, explorando los mecanismos más adecuados de participación, decisión, seguimiento y evaluación sobre la operación de la RIAL, incluyendo su Fondo de Cooperación, y elaborando una propuesta en este sentido.

15. La RIAL dará continuidad a las actividades que les fueron asignadas y desarrollará las actividades sugeridas en los Informes Finales de los Grupos de Trabajo 1 y 2, pudiendo incluir nuevas áreas que se consideren necesarias en el marco de la Declaración y el Plan de Acción de la XVI CIMT.

16. La Secretaría Técnica continuará coordinando las actividades de la RIAL, siguiendo las prioridades definidas por los Ministros de Trabajo del Hemisferio en la XVI CIMT y con la más amplia participación de sus miembros.

17. Los Estados miembros harán todos los esfuerzos para asegurar la efectiva operación de la RIAL, incluyendo la realización de contribuciones financieras y técnicas, y la Secretaría Técnica continuará explorando posibles fuentes de financiamiento. Reconociendo que esta cooperación trasciende la asistencia financiera, se promoverán los canales de intercambio de experiencias, espacios de diálogo, cooperación intra-regional y asistencia técnica, entre otros. 

18. Los Estados miembros comprometidos con el fortalecimiento de la RIAL, proporcionarán información periódicamente sobre programas en ejecución incluyendo mejores prácticas para el Portafolio de Programas de la RIAL. La Secretaría Técnica actualizará periódicamente una base de información de programas en el Hemisferio como sustento de las actividades de intercambio y cooperación horizontal. En este esfuerzo solicitamos a la Secretaría Técnica que trabaje en coordinación con otras agencias internacionales. 

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

INFORME DE LA SEXTA REUNIÓN DE LA COMISIÓN INTERNAMERICANA
 DE PUERTOS: “DECLARACION DE PANAMA SOBRE LINEAMIENTOS PARA
LA PROTECCION AMBIENTAL PORTUARIA”
(Acordado en la reunión celebrada el 13 de mayo de 2010)


LA ASAMBLEA GENERAL,

VISTAS las resoluciones CIDI/CIP/RES.85 (V-07) “Proyecto de Declaración de Panamá sobre protección medioambiental portuaria”  CIDI/CIP/RES.107 (VI-10) “ Declaración de Panamá sobre lineamientos para la protección ambiental portuaria”;

La resolución CIDI/RES. 239 (XV-O/10) “Informe de la Sexta Reunión Ordinaria de la Comisión Interamericana depuestos: Declaración de Panamá sobre Lineamientos para la protección Ambiental Portuaria”; 

CONSIDERANDO:


Que en la Sexta Reunión Ordinaria de la Comisión Interamericana de Puertos celebrada en Ciudad de Panamá en marzo de 2010 se aprobó la Declaración de Panamá sobre Lineamientos para la Protección Ambiental Portuaria por consenso; y

Que la CIP solicitó elevar la Declaración de Panamá sobre Lineamientos para la Protección Ambiental Portuaria a la Asamblea General de la OEA en su cuadragésimo periodo ordinario de sesiones para su consideración y recomendación de implementación a los Gobiernos de los Estados Miembros,
RESUELVE:

1. Tomar nota de la Declaración de Panamá sobre Lineamientos para la Protección Ambiental Portuaria adoptada durante la Sexta Reunión Ordinaria de la Comisión Interamericana de Puertos celebrada en Ciudad de Panamá, del 21 al 24 de marzo de 2010.

2. Encomendar a la Comisión Ejecutiva del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI) considere la solicitud de la Comisión Interamericana de Puertos (CIP) de difundir la Declaración de Panamá sobre Lineamientos para la Protección Ambiental Portuaria. 
3. Encomendar a la Secretaría General que, a través de la Secretaría de la Comisión Interamericana de Puertos, presente a la CEPCIDI los documentos a ser considerados por la CIP y sus órganos con antelación y le informe periódicamente sobre sus actividades.

4. Solicitar al Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI), que informe a la Asamblea General en su cuadragésimo primer periodo ordinario de sesiones sobre la implementación de la presente resolución.

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

RED INTERAMERICANA DE COMPETITIVIDAD (RIAC)
/ 
(Acordado en la reunión celebrada el 13 de mayo de 2010)

LA ASAMBLEA GENERAL, 

VISTAS la resolución AG/RES. 2201 (XXXVI-O/06), “Plan Estratégico de Cooperación Solidaria para el Desarrollo Integral 2006-2009”, mediante la cual la Asamblea General resolvió adoptar el Plan Estratégico de Cooperación Solidaria para el Desarrollo Integral 2006-2009, recomendado por el CIDI en su Décimo Segunda Reunión Ordinaria; y la resolución AG/RES. 2474 (XXXIX-O/09), “Extensión de la Vigencia del Plan Estratégico de Cooperación Solidaria para el Desarrollo Integral 2006-2009”, mediante la cual se extendió la vigencia del Plan Estratégico hasta el 31 de diciembre de 2010 y la CIDI/RES. 240 (XV-O/10) “Red Interamericana de Competitividad (RIAC)”;   
RECONOCIENDO las contribuciones que las instituciones internacionales e interamericanas realizan para complementar los esfuerzos de los Estado Miembros para mejorar su competitividad;   
CONSIDERANDO:

Que las Jefas y Jefes de Estado y de Gobierno en la Declaración de Compromiso de la Quinta Cumbre de las Américas, celebrada en Puerto España, Trinidad y Tobago, reconocieron “que hay diferencias significativas en los niveles de desarrollo y tamaño de nuestras respectivas economías. Por lo tanto, debemos continuar haciendo un particular esfuerzo para promover el desarrollo sostenible de economías pequeñas y vulnerables del Hemisferio, mejorando su competitividad, el fomento de la capacidad humana e institucional, la infraestructura financiera y física, así como el desarrollo de las tecnologías de la información y comunicación (TIC), y el desarrollo del sector empresarial y otros sectores económicos productivos, incluyendo el turismo. Continuaremos también apoyando los esfuerzos nacionales de desarrollo de los países de renta media para lograr los objetivos de la Declaración del Milenio, poniendo énfasis en la reducción de la pobreza y la erradicación de la pobreza extrema. Trabajaremos, según corresponda, en coordinación con las instituciones y organizaciones internacionales pertinentes para mejorar la eficacia de la asistencia y cooperación para el desarrollo con los países de renta media. En este contexto, también reconocemos los desafíos que enfrentan en el Hemisferio los países sin litoral;”
/   
Que en esa misma Declaración de Compromiso las Jefas y Jefes de Estado y de Gobierno manifestaron que “Para reducir la pobreza y el hambre, erradicar la pobreza extrema, crear trabajo decente y digno, y elevar el nivel de vida de todos nuestros pueblos, debemos lograr mayores niveles de desarrollo empresarial y de crecimiento económico sostenible con equidad. Sujeto a la legislación interna de cada país, continuaremos promoviendo actividades económicas diversificadas en los sectores de energía, transporte, turismo, comunicaciones, servicios, servicios financieros y el sector agrícola. Estamos comprometidos a facilitar la inversión y las alianzas del sector público y privado en materia de infraestructura y otros sectores pertinentes con el fin de promover el desarrollo empresarial, el crecimiento económico y el desarrollo social con equidad. Continuaremos promoviendo mayor responsabilidad social empresarial y mejor competitividad, a lo cual contribuirá el Foro de Competitividad de las Américas, que se celebrará en Chile en 2009;”
    
TENIENDO EN CUENTA que conforme al Plan Estratégico “La promoción de la diversificación e integración económica, apertura comercial y acceso a mercados puede llevar, mediante el incremento de oportunidades de comercio e inversión, a un mayor desarrollo económico, creación de empleo y reducción de la pobreza en los Estados Miembros,” y, que dicho Plan establece entre sus mandatos en esta área, el concentrar esfuerzos en “promover la cooperación para apoyar las actividades que mejoren la capacidad competitiva de los Estados Miembros, en particular la de las economías más pequeñas, incluyendo un diálogo multilateral sobre políticas en el tema de la competitividad y la promoción de las alianzas público-privadas”;   

CONSIDERANDO que con ocasión del III Foro de Competitividad de las Américas celebrado en Santiago de Chile en septiembre de 2009se presentó la iniciativa de la Red Interamericana de Competitividad (RIAC); 

TOMANDO NOTA ASIMISMO que los Consejos de Competitividad reunidos con ocasión del Foro “reafirmaron la necesidad de que los países del Hemisferio cuenten con mecanismos de diálogo de alto nivel para fomentar la cooperación, la discusión y revisión de políticas, el intercambio de experiencias y buenas prácticas y la adopción de iniciativas concertadas con el fin de fortalecer la competitividad de sus economías y, con ello, la competitividad de las Américas en su conjunto”;   

TENIENDO PRESENTE que algunos de los ministros de economía e industria presentes en ocasión del  III Foro de Competitividad de las Américas destacaron la importancia del lanzamiento de la RIAC;  


TENIENDO PRESENTE la sesión del Consejo Permanente celebrada el 27 de enero de 2010, donde se presentó “el informe verbal sobre el II Foro de Competitividad de las Américas realizado en Santiago de Chile” varios representantes de los Estados Miembros expresaron sus “felicitaciones por la celebración del II Foro de Competitividad y se manifestaron sobre el importante tema tratado durante el evento”.    
RESUELVE:

1. Tomar nota del lanzamiento de la Red Interamericana de Competitividad (RIAC) e invitar- a todos los Estados Miembros de la OEA a que consideren su participación en la Red. 

2. Expresar su agradecimiento a Chile por sus esfuerzos como anfitrión del III Foro de Competitividad de las Américas.   
3. Tomar nota que el IV Foro de Competitividad de las Américas se celebrará los días 14 al 16 de noviembre de 2010 en la Ciudad de Atlanta, Georgia, en los Estados Unidos de América.   
4. Tomar nota de los ofrecimientos formales de los Gobiernos de República Dominicana y Colombia  ser sede del Quinto y Sexto Foro de Competitividad de las Américas en 2011 y 2012. 

5. Instruir a la SEDI que presente a la CEPCIDI  una hoja de ruta que contenga las acciones que pretende implementar en el futuro, en caso de que los Estados la designen  como Secretaría Técnica, para el buen funcionamiento de la RIAC.

6. Instar a los Estados Miembros a que apoyen programas e iniciativas dirigidas a  fomentar la integración, la cooperación y la solidaridad, así como elevar la competitividad y promover el desarrollo social y el crecimiento económico sostenible con equidad e inclusión social en los países de la región, e instruir a la Secretaría General para que, según corresponda, apoye a los Estados Miembros en este esfuerzo.     
7. Encomendar al CIDI que informe al Cuadragésimo Primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General sobre la implementación de la presente resolución.  La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa presupuesto de la Organización y otros recursos.   
PROYECTO DE RESOLUCIÓN

EL CAMBIO CLIMÁTICO EN LOS PAÍSES DEL HEMISFERIO

(Acordado en la reunión celebrada el 13 de mayo de 2010)

LA ASAMBLEA GENERAL,

VISTA la resolución CIDI/RES. 241 (XV-O/10) “El Cambio Climático en los Países del Hemisferio”;

CONSIDERANDO:

Que el desarrollo económico-social y la protección del ambiente, son pilares interdependientes del desarrollo sostenible y que la erradicación de la pobreza es una meta fundamental del mismo;  
Que el cambio climático genera impactos negativos en todo el Hemisferio, provocando la degradación de la calidad de vida y del medio ambiente de las generaciones presentes y futuras;  
Que la más reciente evidencia científica, incluido el Cuarto Informe de Evaluación del Grupo Intergubernamental de Expertos en Cambio Climático de las Naciones Unidas (IPCC), indica que es necesario establecer metas ambiciosas que permitan estabilizar la temperatura de la tierra en el mediano y largo plazo;    
Que los Estados Miembros de la OEA y la comunidad internacional comparten la responsabilidad de encontrar soluciones equitativas y efectivas al cambio climático de acuerdo con el principio de responsabilidades comunes pero diferenciadas y sus respectivas capacidades.   

Que la OEA ha adoptado resoluciones para acompañar los esfuerzos de los Estados Miembros en este tema, entre ellas la AG/RES. 1674 (XXIX-0/99), "Los cambios climáticos en las Américas", la AG/RES. 1736 (XXX-O/00), “Los efectos socioeconómicos y ambientales del cambio climático en los países del Hemisferio", y la AG/RES. 1821 (XXXI-O/01), “Los efectos socioeconómicos y ambientales del cambio climático en los países del Hemisferio”;   
Que 2010 es un año clave para mostrar nuestro compromiso ante el reto global del cambio climático;   
RESUELVE:

1. Reafirmar los compromisos asumidos en los instrumentos, resoluciones y declaraciones pertinentes sobre desarrollo sostenible y cambio climático en el marco de la OEA.  
2. Continuar y fortalecer los esfuerzos que se realizan desde la OEA para contrarrestar los efectos adversos del cambio climático, aumentar la capacidad de adaptación de los Estados, de las poblaciones y de los ecosistemas vulnerables al cambio climático y aumentar esfuerzos para mitigar las emisiones de gases  de efecto invernadero 
3.  Instar a todos los Estados Miembros de la OEA a trabajar conjuntamente para asegurar el éxito de la Décimo Sexta Conferencia de las Partes (COP 16) de la Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático y la Sexta Reunión de las Partes (COP-MOP 6) del Protocolo de Kyoto, que se celebrarán en México del 29 de noviembre al 10 de diciembre de 2010. 

4. Brindar el respaldo de los Estados Miembros de la OEA al gobierno de México, como país anfitrión de ambas reuniones.   
5. Instar a los Estados Miembros a buscar un resultado consensuado, equitativo y eficaz, producto de un proceso inclusivo y transparente en Cancún, en cuenta todas las posiciones negociadoras.   
6. Solicitar al Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral que, con el apoyo de la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI), informe a la Asamblea General en su cuadragésimo primer período ordinario de sesiones sobre el cumplimiento de la presente resolución.   
PROYECTO DE RESOLUCIÓN

INFORME DE LA SEXTA REUNIÓN INTERAMERICANA DE
MINISTROS DE EDUCACIÓN EN EL ÁMBITO DEL CIDI 

(Acordado en la reunión celebrada el 13 de mayo de 2010) 

LA ASAMBLEA GENERAL,

VISTAS:

Las resoluciones CIDI/RES. 209 (XIII-O/08) “Informe de la Quinta Reunión de Ministros de Educación en el ámbito del CIDI”, CIDI/RES. 222 (XIV-O/09) “Sexta Reunión Interamericana de Ministros de Educación en el ámbito del CIDI” y CIDI/RES. 242 (XV-O/10) “Informe de la Sexta Reunión Interamericana de Ministros de Educación en el ámbito del CIDI”; y  

Las resoluciones AG/RES. 2386 (XXXVIII-O/08) “Informe de la Quinta Reunión de Ministros de Educación en el ámbito del CIDI”, y AG/RES. 2478 (XXXIX-O/09) y AG/RES. 2478 (XXXIX-O/09) “Sexta Reunión Interamericana de Ministros de Educación en el ámbito del CIDI”; y   

CONSIDERANDO:

Que los Jefes de Estado y de Gobierno reunidos en la Cuarta Cumbre de las Américas, celebrada en Mar del Plata, Argentina, el 4 y 5 de noviembre de 2005, reconocieron la importancia del acceso a la educación como elemento primordial en la lucha contra la pobreza y la reducción de la desigualdad en nuestros países, y se comprometieron a mejorar el acceso y la calidad de la educación básica, reconociendo que la provisión de oportunidades educativas es una inversión a futuro de los pueblos de las Américas;  
Que los Jefes de Estado y de Gobierno reunidos en la Quinta Cumbre de las Américas, celebrada en Puerto España, Trinidad y Tobago, del 17 al 19 de abril de 2009, reafirmaron su compromiso de lograr una tasa bruta de matrícula de educación secundaria de por lo menos un 75% para el año 2010, e hicieron un llamamiento a los Ministros de Educación para que, con el apoyo de la Organización de los Estados Americanos (OEA), instituciones regionales e internacionales especializadas y organizaciones de la sociedad civil, desarrollen estrategias para hacer accesible la educación secundaria de calidad para todos nuestros jóvenes para el año 2015, especialmente para los grupos más vulnerables y aquellos con necesidades educativas especiales. Estas estrategias deberán basarse en los principios de equidad, calidad, pertinencia y eficiencia en la educación, tomando en cuenta la perspectiva de género y la diversidad estudiantil, y deberán alentar la innovación y la creatividad;
/
TENIENDO EN CUENTA que es responsabilidad del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI), en el marco del Plan Estratégico de Cooperación Solidaria para el Desarrollo Integral 2006-2009, fomentar el diálogo para promover el desarrollo de la educación como una de sus áreas prioritarias;  
CONSIDERANDO:

Que la Sexta Reunión Interamericana de Ministros de Educación en el ámbito del CIDI se celebró en Quito, Ecuador, del 12 al 14 de agosto 2009;   
Que el diálogo de los Ministros se centró en el tema “Mejores oportunidades para los jóvenes de las Américas: Repensando la educación secundaria” y se consideraron opciones para la transformación de la educación secundarias, incluyendo propuestas de renovación curricular y su relación con la inserción social, el mundo de trabajo y los planes de desarrollo, el fortalecimiento del intercambio educativo y de la cooperación regional, y posibles estrategias y financiamiento para avanzar.  

Que la Sexta Reunión Interamericana de Ministros de Educación en el ámbito del CIDI adoptó la Declaración de Quito: “Mejores oportunidades para los jóvenes de las Américas: Repensando la educación secundaria” (CIDI/RME/DEC.1/09),  
RESUELVE:

1. Felicitar al Gobierno del Ecuador por la exitosa celebración de la Sexta Reunión Interamericana de Ministros de Educación en el ámbito del CIDI.  
2. Hacer suya la Declaración de Quito aprobada por la Sexta Reunión Interamericana de Ministros de Educación en el ámbito del CIDI, la cual hace parte integral de esta resolución.  
3. Solicitar a la Comisión Interamericana de Educación (CIE) para que realice esfuerzos encaminados al seguimiento e implementación de los acuerdos ministeriales, entre otros, a la aprobación del Programa Interamericano sobre la Atención Integral a la Primera Infancia.
4. Encomendar a la Comisión Interamericana de Educación (CIE), con el apoyo de la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI) que le dé seguimiento a las recomendaciones alcanzadas en Sexta Reunión Interamericana de Ministros de Educación en el ámbito del CIDI y apoye su implementación. 

5. Solicitar al Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) que informe a la Asamblea General en su próximo período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.
DECLARACIÓN DE QUITO

“MEJORES OPORTUNIDADES PARA LOS JÓVENES DE LAS AMÉRICAS: 

REPENSANDO LA EDUCACIÓN SECUNDARIA”
/ 
LAS MINISTRAS Y LOS MINISTROS DE EDUCACIÓN DE LOS ESTADOS MIEMBROS DE LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS (OEA), reunidos en la ciudad de Quito entre los días 12 y 14 de agosto de 2009 con motivo de la Sexta Reunión Interamericana de Ministros de Educación en el ámbito del CIDI, declaramos lo siguiente: 

1. Afirmamos que el acceso equitativo y oportuno a la educación es un derecho humano y que la educación de calidad es esencial, un bien público y una prioridad que forma el pilar central de nuestras sociedades. La educación secundaria de calidad constituye un factor esencial para el éxito futuro de los jóvenes en su inserción y acceso a la educación post secundaria, terciaria y superior, al desarrollo personal y a una ciudadanía activa.  
2. Redoblaremos nuestros esfuerzos para cumplir con el compromiso de nuestros Jefes de Estado y de Gobierno en la Segunda Cumbre de las Américas celebrada en Santiago de Chile en 1998, retomado y reformulado en la Quinta Cumbre celebrada en Puerto España, Trinidad y Tobago, en 2009, para lograr una tasa bruta de matrícula de educación secundaria del 75% como mínimo, a más tardar en 2010 y, con el apoyo de la OEA, instituciones regionales e internacionales encargadas del seguimiento de los Objetivos de Desarrollo del Milenio y los “Compromisos de la Educación para Todos” y organizaciones de la sociedad civil, desarrollar estrategias para hacer accesible la educación secundaria de calidad a todas nuestras y nuestros jóvenes a más tardar en 2015, especialmente para los grupos más vulnerables y aquellos con necesidades educativas especiales. Estas estrategias deberán basarse en los principios de equidad, calidad, pertinencia y eficiencia en la educación, tomando en cuenta la perspectiva de género y la diversidad étnica y las culturas juveniles y deberán también alentar la innovación y la creatividad. 
3. Existen enormes desafíos para cumplir con el compromiso de garantizar una educación secundaria de calidad para todos, ya que en muchos contextos las demandas de los diferentes actores de la sociedad exceden los recursos disponibles del sistema, sean económicos, sociales, institucionales,  humanos u organizacionales. Al mismo tiempo, reconocemos que los compromisos en esta Declaración de Quito deben traducirse en prácticas reales e institucionalizadas en cada uno de nuestros países. En los países que han establecido que la educación secundaria es obligatoria,  es esencial que sea de calidad y gratuita y que sea accesible para todos y todas. 

4. La educación es una de las principales herramientas de movilidad social para alcanzar el desarrollo de los países, ya que promueve una mayor equidad social y el acceso a oportunidades, condiciones necesarias para superar las situaciones de exclusión, pobreza y marginalidad que afectan a muchos jóvenes en la región. Consideramos fundamental, especialmente en el contexto de la crisis económica global actual, que es necesario priorizar el financiamiento de la educación de calidad en todos sus tipos, niveles y modalidades, como una inversión en el futuro de nuestros pueblos y de nuestras sociedades. Recomendamos que nuestros gobiernos examinen estrategias financieras para fomentar el avance de la educación en nuestro Hemisferio que incluyan un mayor financiamiento público para este sector y que a la vez promuevan alianzas y estrategias de cooperación entre el sector público y el privado. 

5. El diálogo, el intercambio y la cooperación internacional son factores para fortalecer y enriquecer nuestros esfuerzos nacionales, generando los recursos, los conocimientos y las alianzas necesarias para lograr una transformación real de la educación secundaria que resultará en beneficios concretos para todos y todas. Nos comprometemos a desarrollar, en colaboración con la OEA, a través de la Comisión Interamericana de Educación (CIE), y en coordinación con las organizaciones y agencias internacionales, otros donantes y la sociedad civil, un plan regional de cooperación para fortalecer la educación secundaria con metas claras y recursos para fomentar el intercambio y la cooperación entre países. 

6. En un contexto de escasos recursos y creciente demanda social por la educación secundaria, destacamos la necesidad de explorar estrategias innovadoras y flexibles de oferta educativa que promuevan el acceso, la permanencia, la reinserción de los que han abandonado la escuela y la calidad de la educación secundaria, especialmente en poblaciones rurales y urbano-marginales, pueblos indígenas y otros grupos que han sido históricamente excluidos, migrantes y/u otros grupos en condiciones de vulnerabilidad social. Tomando en cuenta las realidades nacionales, la política educativa debe considerar las experiencias y particularidades de estos grupos para entregarles una educación pertinente y de calidad, y crear condiciones para garantizar el acceso y mejorar la permanencia en la educación secundaria de los sectores más vulnerables.  

7. Nos comprometemos a fortalecer los mecanismos de participación de los y las jóvenes en las decisiones relativas a su propio desarrollo educativo y en la generación de políticas públicas dirigidas a ellos y ellas. Nos comprometemos a considerar las propuestas de los y las adolescentes y jóvenes en nuestras deliberaciones y decisiones respecto a los compromisos de esta Sexta Reunión Interamericana de Ministros de Educación, e instruimos a la CIE, a través de nuestro Programa Interamericano sobre Educación en Valores y Prácticas Democráticas, a dar seguimiento a  los acuerdos adoptados. 

8. Reconocemos la importancia de manejar un modelo de educación secundaria que posibilite a los estudiantes construir una trayectoria que articule la formación general, el desarrollo personal y la preparación para el mundo del trabajo que les permita desarrollar habilidades para la toma de decisiones desde sus propios intereses y su particular realidad, tanto en la selección de la educación post secundaria como en el desarrollo de proyectos laborales a futuro. 
9.  Reconocemos la necesidad de fortalecer los currícula, de acuerdo con las políticas y prioridades nacionales y subnacionales, para que sean pertinentes a las demandas del mundo contemporáneo.  Una educación integral en el siglo XXI debe asegurar la incorporación de las culturas juveniles y considerar los diferentes contextos socioculturales, los conocimientos y valores de los pueblos indígenas y otros grupos que han sido históricamente excluidos, el desarrollo de políticas especificas de inclusión y ciudadanía juvenil, y el desarrollo de la creatividad, la innovación y el emprendimiento.  Asimismo, debe enfatizar y promover la comprensión crítica de la sociedad, el conocimiento y el respeto de los derechos humanos, la democracia, la diversidad, la inclusión, la no discriminación, la interculturalidad, el medio ambiente, la educación sexual y la prevención de adicciones, entre otros.      

10. Reconocemos las consecuencias de la pandemia del VIH para la juventud en todos los países del Hemisferio como un problema de grandes proporciones que presenta un gran reto para los Gobiernos Nacionales, tal y como fue establecido en la Declaración Ministerial “Prevenir con Educación” de la Primera Reunión de Ministros de Salud y Educación para detener el VIH/ITS en América Latina y el Caribe, en el marco de la XVII Conferencia Internacional del SIDA, realizada en Ciudad de México,  en agosto de 2008.  Nos comprometemos a promover el desarrollo de estrategias y programas dirigidos a la prevención de estos problemas en nuestras escuelas.  

11. Reconocemos la importancia de fortalecer la formación técnico-profesional y vocacional, así  como  otras competencias pertinentes a las necesidades de desarrollo de nuestros países, para crear capacidad local y regional para la innovación y para construir proyectos de desarrollo comunitarios, locales, nacionales y regionales.  
12. Destacamos la importancia de desarrollar sistemas de acreditación y certificación de competencias claves y laborales, reconociendo los conocimientos y habilidades adquiridos por los jóvenes en el mundo laboral u otro ámbito, para favorecer los procesos de inclusión y de reinserción de alumnos que han salido del sistema educativo formal antes de terminar el ciclo escolar. 
13. Convenimos en la necesidad de impulsar acciones dirigidas a jóvenes que quedaron al margen de los sistemas educativos con el propósito de favorecer su integración a la sociedad tanto en el ámbito educativo como laboral. Consideramos que estas acciones   socioeducativas deben articularse con los sistemas educativos formales para fomentar la culminación del ciclo de estudios de educación media (o secundaria), así como para facilitar la continuidad educativa.  
14. Reconocemos la necesidad de una mejor articulación o coordinación de los Subsistemas Educativos que conforman los Sistemas Nacionales, en especial de los currículos de la Educación Secundaria o Media con la Educación Terciaria o Superior y la Educación Técnica, cuyo propósito sea asegurar el acceso equitativo y facilitar el libre tránsito de los estudiantes, por todo el sistema educativo, desde la niñez más temprana hasta la vida adulta.

15. Considerando el papel fundamental de los docentes en la educación, reafirmamos el compromiso de adoptar mecanismos de cooperación para el desarrollo de la formación inicial y el desarrollo profesional de los docentes que respondan a las demandas de la educación en el Siglo XXI. Encomendamos a la CIE que dé seguimiento a este tema a través de la Red Interamericana de Formación Docente, a la cual damos nuestro pleno respaldo. 
16. Convenimos en la necesidad de fortalecer los sistemas nacionales de información y de evaluación de la educación, tal como la participación en mediciones internacionales, para avanzar en estrategias que consoliden una educación secundaria de calidad. 

17. Reconocemos con satisfacción los avances en la implementación del Programa Interamericano sobre Educación en Valores y Prácticas Democráticas, por su contribución al fortalecimiento de la cultura democrática y de la no violencia, a través de la educación formal y no formal, promoviendo una participación activa y genuina de los y las jóvenes en decisiones que los afectan.   Alentamos la incorporación en los programas y currícula educativos de la educación secundaria de los principios contenidos en aquellos instrumentos internacionales destinados a la promoción y protección de los derechos humanos y la democracia, entre ellos, la Carta Democrática Interamericana y la Declaración Universal de los Derechos Humanos, de acuerdo al ordenamiento de cada país.  Asimismo, apoyamos el impulso de nuevas iniciativas en el marco del Programa Interamericano para incentivar la participación y liderazgo de los estudiantes secundarios. 

18. Asumimos las preocupaciones de nuestros Ministros de Relaciones Exteriores incorporadas en la Declaración de San Pedro Sula sobre el tema “Hacia una cultura de la no violencia” adoptada en el trigésimo noveno período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la OEA, y nos comprometemos a impulsar políticas públicas y programas educativos con el objetivo de lograr una transformación cultural que permita la erradicación de la violencia con énfasis en la violencia intraescolar, intrafamiliar y la ejercida contra la mujer, los y las niñas y los y las jóvenes, debido a una variedad de factores, incluidos los culturales, económicos, sociales, étnicos y políticos.  

19. Reconocemos que el estudio y la práctica del arte, la cultura y el deporte fortalecen la identidad y la formación personal, establecen mejores relaciones interpersonales, desarrollan un mayor sentido de la responsabilidad social, incrementan la disciplina y aumentan el interés de aprender.  Alentamos la promoción de la integración de los contenidos y las actividades de cultura, arte y deporte en los planes de estudio escolares secundarios.  Apoyaremos los esfuerzos de la CIE de colaborar con la Comisión Interamericana de Cultura (CIC) para desarrollar iniciativas que promuevan la creatividad y fortalezcan el aprendizaje cultural de los jóvenes a través del sistema educativo, integrando sus experiencias e historias sociales para el diálogo y el intercambio con otros. Reconocemos la importancia de impulsar el fortalecimiento del contenido cultural de los programas educativos, en particular aquellos dirigidos a los jóvenes para promover el desarrollo de su identidad cultural, promover el diálogo intercultural y crear una mayor conciencia y respeto a la diversidad cultural y lingüística. 

20. Reafirmamos nuestro Compromiso Hemisférico por la Educación de la Primera Infancia, adoptado en la Quinta Reunión Interamericana de Ministros de Educación, celebrada en Cartagena de Indias del 12 al 14 de noviembre de 2007, en el que nos comprometimos a aumentar la cobertura de la atención integral de calidad a la primera infancia, de acuerdo a las realidades de cada Estado Miembro, con un objetivo a largo plazo de universalizar su atención integral a la primera infancia.  Expresamos nuestra complacencia con los avances hacia el cumplimiento de los mandatos que en esa oportunidad fijamos y, en el ámbito interamericano, bajo la coordinación de la CIE.  Para otorgarle más impulso y visibilidad, hemos acordado encomendarle a la CIE elaborar un Programa Interamericano sobre la Atención Integral a la Primera Infancia, al que daremos un fuerte respaldo. 

21. Reconocemos la importancia de ampliar el acceso al uso de las tecnologías de la información y comunicación en la educación secundaria, como factor que contribuirá a la preparación de los y las jóvenes y a su apropiación del conocimiento, herramientas necesarias para la incorporación a una ciudadanía activa y democrática en los ámbitos político, social, cultural y productivo. Nos comprometemos a continuar trabajando hacia la universalización del acceso de los y las jóvenes a las TICs y su incorporación en la educación secundaria, como también a la capacitación de los maestros en los procesos de enseñanza-aprendizaje, a la ampliación del acceso al conocimiento y a la reducción de la brecha digital. Encomendamos a la CIE incorporar estas materias en los procesos de cooperación horizontal, asistencia técnica e intercambio de experiencias. 
22. Reconocemos la importancia de implementar políticas en el ámbito educativo, dirigidas a fomentar la innovación tecnológica y el desarrollo científico. Nos comprometemos a promover y apoyar programas y políticas que incentiven la participación activa de los y las jóvenes en iniciativas de innovación, ciencia y tecnología, considerando sus expectativas y vocaciones, en concordancia con las necesidades de desarrollo humano, social, cultural y productivo de nuestros países.  
23. Expresamos nuestra satisfacción con los aportes positivos de la CIE en la formulación y el mejoramiento de la política educativa en los Estados Miembros. En ese sentido, es importante resaltar que la  CIE se ha constituido en un valioso foro para asegurar que los mandatos políticos emanados de ésta y de anteriores reuniones ministeriales reciban el apoyo técnico y el seguimiento adecuados.  Asimismo, reconocemos el apoyo importante que ha representado en este proceso la existencia de un fondo especial para proveer recursos semilla para la implementación de proyectos en consonancia con los mandatos de las Cumbres y de las reuniones de ministros en materia de educación, e instamos a los organismos de cooperación, desarrollo y financiamiento para que aúnen esfuerzos para respaldar el trabajo multilateral de la CIE aportando nuevos recursos financieros que permitan, en colaboración con los aportes de los Estados Miembros y otros socios, implementar los mandatos que hoy acordamos.  

24. Encomendamos a la CIE, con el apoyo de la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI), elaborar un Plan de Trabajo para los años 2009 al 2012 que tenga como objetivo central implementar y darle seguimiento a nuestras decisiones, con especial atención en líneas de acción tales como: (1) fortalecimiento de los procesos de cooperación horizontal y asistencia técnica; (2) promoción y monitoreo de políticas de equidad, calidad e inclusión, y experiencias de innovación (3) fortalecimiento de la formación inicial y del desarrollo profesional de los docentes; (4) financiamiento y movilización de recursos con criterios de equidad, calidad y eficiencia; (5) fortalecimiento de estrategias, mecanismos e instancias para promover la participación de los jóvenes; y (6) uso de tecnologías de información y comunicación.  

25. Instruimos a las Autoridades de la CIE a convocar una reunión para este propósito a más tardar en febrero de 2010. En ese sentido encargamos a la CIE buscar alianzas con otras organizaciones para reunir los recursos para apoyar la implementación del Plan de Trabajo, e informar sobre los avances en su implementación en nuestra próxima reunión ministerial así como en otras instancias políticas correspondientes dentro del marco de la OEA. 

26. Agradecemos al pueblo y gobierno de Ecuador por la especial acogida que nos han brindado durante esta Sexta Reunión Interamericana de Ministros de Educación en el marco del CIDI. En especial deseamos reconocer el liderazgo del Ministerio de Educación Nacional para garantizar el éxito de este evento.
PROYECTO DE RESOLUCIÓN

IMPORTANCIA DE LA COOPERACIÓN EN MATERIA DE TURISMO EN LAS AMÉRICAS
/
(Acordado en la reunión del  13 de mayo de 2010)

LA ASAMBLEA GENERAL, 

VISTAS las resoluciones AG/RES. 1 (XX-E/94) “Marco de política general y prioridades de la cooperación solidaria para el desarrollo”, AG/RES. 1426 (XXVI-O/96) “Apoyo a las actividades de la OEA en materia de turismo”, CIDI/RES. 17 (II-O/97) y AG/RES. 1517 (XXVII-O/97) “Desarrollo sostenible del turismo”, AG/RES. 2083 (XXXV-O/05) “Fortalecimiento de las micro, pequeñas y medianas empresas”, AG/RES. 2089 (XXXV-O/05) “XIX Congreso Interamericano de Turismo”, AG/RES. 2201 (XXXVI-O/06) “Plan Estratégico de Cooperación Solidaria para el Desarrollo Integral 2006-2009”, AG/RES. 2212 (XXXVI-O/06) “Promoción del desarrollo del turismo”, AG/RES. 2314 (XXXVII-O/07) “Reducción de desastres naturales, gestión de riesgos y asistencia en casos de desastres naturales y otros desastres” y CIDI/RES. 243 (XV-O/10) “Importancia de la cooperación en materia de turismo en las Américas”;   
RECONOCIENDO:

La significativa contribución del sector turístico a las economías de los Estados Miembros, el importante papel que el turismo desempeña en la reducción de la pobreza, la creación de empleo, el descanso, la recreación, las oportunidades empresariales y el desarrollo de micro, pequeñas y medianas empresas, así como el efecto multiplicador del turismo y su excelente potencial para el crecimiento a largo plazo;  

La capacidad del sector turístico de ser catalizador del crecimiento, en particular tras la reciente disminución de la actividad económica;   
Los efectos adversos inmediatos y de largo plazo de los desastres naturales sobre el desarrollo socioeconómico y de los países y regiones afectadas, incluido el efecto adverso sobre la industria turística;   
CONSCIENTE de:

La necesidad de seguir fomentando el turismo que se ha convertido en el principal generador de divisas para muchas de las economías de los Estados Miembros de la Organización de los Estados Americanos (OEA), en particular las economías más pequeñas;   
La contribución significativa del sector turístico al producto interno bruto y al empleo en las economías de los Estados Miembros de la OEA;   
La preocupación de los Estados Miembros sobre la magnitud y las consecuencias de los desastres de origen natural y antrópico, lo que demuestra la necesidad de mitigar su impacto, y   
Concientes también que el desarrollo de la actividad turística debe hacerse en resguardo del medio ambiente y la diversidad biológica, cultural e histórica;    
CONSIDERANDO:

La necesidad de la cooperación internacional y regional continúa para el desarrollo sostenible del turismo;   
Que las alianzas y un mayor diálogo entre los sectores público y privado son fundamentales para el desarrollo efectivo y la sostenibilidad del turismo;   

Que la gestión sostenible en el sector turístico puede realzar su capacidad para proporcionar beneficios económicos, y sociales importantes que contribuyen al sustento de las familias y las comunidades locales y a mejorar la calidad de vida individual y colectiva;  

Que durante la Primera Reunión de  Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Sostenible en el ámbito del CIDI los ministros afirmaron la necesidad de fomentar políticas e iniciativas que apoyen el turismo sostenible, incluyendo el intercambio de información, la promoción de programas educativos y de concienciación sobre la conservación del patrimonio natural y cultural, las oportunidades de microfinanciamiento para empresarios de pequeña escala y otros mecanismos;   

Que muchas de las actividades turísticas en el Hemisferio son realizadas por micro, pequeñas y medianas empresas; y que la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI) ha apoyado los esfuerzos de los Estados Miembros, incluyendo numerosas iniciativas en todo el Hemisferio encaminadas a promover y fortalecer la competitividad de estas.   

Que los desastres de origen natural y antrópico tienen el potencial de impactar adversamente el sector turístico, particularmente la competitividad de las micro, pequeñas y medianas empresas turísticas;    

Que el desarrollo sostenible del turismo es uno de los pilares del Plan Estratégico de Cooperación Solidaria para el Desarrollo (2006-2009);    
La importancia de reducir urgentemente la vulnerabilidad del sector turístico en los Estados Miembros a los peligros naturales mediante; el desarrollo de estrategias nacionales para la reducción del riesgo a los desastres naturales, la asistencia mutua, la cooperación técnica, los planes de ordenamiento territorial y el mejoramiento de los códigos de construcción en el sector turístico.    
RESUELVE:

1. Encomendar a la Secretaría General que redoble sus esfuerzos para apoyar a los Estados Miembros en el fomento del desarrollo del turismo promoviendo, particularmente, la competitividad de las micro, pequeñas y medianas empresas turísticas.     
2. Encomendar a la SEDI que explore la posibilidad de extender el “Programa de Asistencia Técnica a pequeños hoteles: Fortalecimiento de la competitividad de la micro, pequeña y mediana empresa hotelera y creación de mecanismos de asociación regional” a los demás Estados Miembros.   
3. Promover la cooperación, la coordinación y las sinergias de esfuerzos entre la Organización de los Estados Americanos (OEA), entidades financieras, organismos especializados, organizaciones regionales y subregionales, actores sociales y otras entidades que apoyan el desarrollo del turismo y la competitividad en los Estados Miembros de la OEA, abordando cuestiones prioritarias para el sector.   

4. Solicitar a la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI) que efectúe las consultas pertinentes con los Estados Miembros y presente un documento breve y sucinto que analice la conveniencia de promover la realización de una feria de turismo.   
5. Seguir trabajando en estrecha colaboración con otros organismos multilaterales y regionales, tanto públicos como privados, a fin de desarrollar y adoptar una estrategia integral de educación, formación y capacitación que incluya las últimas tecnologías ambientalmente sostenibles y que se concentre en la profesionalización del sector con miras a mejorar el desempeño, la productividad  y la competitividad de las micro, pequeñas y medianas empresas en los sectores del turismo y la hospitalidad.  
6. Instar a los Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Sostenible del Hemisferio que, en el contexto de sus trabajos de seguimiento de la implementación de la Declaración de Santa Cruz + 10 y el Plan Estratégico de Cooperación Solidaria para el Desarrollo (2006-2009), en su próxima reunión programada para realizarse en Santo Domingo, República Dominicana, consideren la importancia del turismo sostenible.    
7. Encomendar a la Secretaría General que, a través de la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI) apoye a los Estados Miembros en sus consideraciones para diseñar e implementar programas regionales y subregionales para mejorar el desempeño de la  del sector turístico, y aumentar su resiliencia a los desastres, en particular a los naturales, y reactivar las economías afectadas por estos.   
8. Encomendar a la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI) que estudie la posibilidad de convocar el Congreso Interamericano de Turismo, y de ser convocado solicitar a la SEDI que apoye la preparación.    

9. Encomendar a la CEPCIDI que evalúe la viabilidad y conveniencia de crear una Comisión Interamericana del Fomento del Turismo.     
10. Solicitar al Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución, cuya ejecución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.   

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

EXTENSIÓN DEL MANDATO DEL GRUPO DE TRABAJO DE LA CEPCIDI
PARA EL FORTALECIMIENTO DEL CIDI Y DE SUS ÓRGANOS

(Acordado en la reunión celebrada el 13 de mayo de 2010)

LA ASAMBLEA GENERAL,

VISTAS:

Las resoluciones CIDI/RES. 192 (XII-O/07) “Fortalecimiento de los mecanismos del diálogo político para el desarrollo integral”, CIDI/RES. 193 (XII-O/07) “Fortalecimiento de la cooperación técnica para el desarrollo integral”, CIDI/RES. 194 (XII-O/07) “Fortalecimiento del diálogo político sustantivo en el marco del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral”, CIDI/RES. 213 (XIII-O/08) y CIDI/RES. 228 (XIV-O/09) “Fortalecimiento de la cooperación solidaria: Diálogo político, cooperación técnica, estructura y mecanismos”, y CIDI/RES. 244 (XV-O/10) “Extensión del mandato del Grupo de Trabajo de la CEPCIDI para el fortalecimiento del CIDI y de sus órganos”;   
Las resoluciones AG/RES. 2303 (XXXVII-O/07) “Fortalecimiento de los mecanismos del diálogo político para el desarrollo integral”, AG/RES. 2304 (XXXVII-O/07) “Fortalecimiento de la cooperación técnica para el desarrollo integral”, AG/RES. 2305 (XXXVII-O/07) “Fortalecimiento del diálogo político sustantivo en el marco del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral” y AG/RES. 2390 (XXXVIII-O/08) y AG/RES. 2469 (XXXIX-O/09) “Fortalecimiento de la cooperación solidaria: Diálogo político, cooperación técnica, estructura y mecanismos”; y  
REITERANDO la importancia de fortalecer el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) y sus órganos, así como los mecanismos de diálogo político y cooperación técnica a fin de mejorar su funcionamiento y eficiencia;  
TENIENDO EN CUENTA:

Que en el marco de la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI) se está desarrollando un proceso de reflexión y consulta sobre los mecanismos de diálogo político en el ámbito del CIDI y del esquema actual de la cooperación solidaria, explorando diversas alternativas con miras a fortalecerlo;  
Que la CEPCIDI en ese contexto creó un grupo de trabajo al cual se le confirió el mandato de “considerar las distintas alternativas de fortalecimiento del CIDI y sus órganos, y mejorar su funcionamiento”;  
Que la Junta Directiva de la Agencia Interamericana para la Cooperación y el Desarrollo (JD/AICD) esta en proceso de hacer recomendaciones para el fortalecimiento del CIDI.  
Que el Grupo de Trabajo para el Fortalecimiento del CIDI vienen realizando sus tareas desde 2008 y avanzando en su análisis;  
TENIENDO EN CUENTA ASIMISMO que en la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios del Consejo Permanente (CAAP) se esta realizando un proceso de establecimiento de prioridades y de reingeniería de la Secretaría General; y   
RECORDANDO la importancia de los trabajos emprendidos en Playa del Carmen en octubre de 2008 y fortalecidos por la Reunión Especializada del CIDI de Altas Autoridades de Cooperación mediante el Consenso de Bogotá en octubre de 2009 para fortalecer el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI), 
RESUELVE:

1. Reconocer el progreso del Grupo de Trabajo para el Fortalecimiento del CIDI, establecido por la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI), extender su mandato hasta la décimo sexta reunión ordinaria del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) y solicitar al Grupo de Trabajo que presente sus recomendaciones a la CEPCIDI antes del 30 de abril de 2011,  
2. Reconocer el liderazgo del Presidente del Grupo de Trabajo para el Fortalecimiento del CIDI, señor Darren Rogers, Representante Alterno de Canadá ante la OEA 

3. Instruir al Grupo de Trabajo para el Fortalecimiento del CIDI que también tome en cuenta en su análisis las recomendaciones emanadas de las reuniones del “Curso de Acción de Plata del Carmen” y del “Consenso de Bogotá”;   
4. Instruir al Grupo de Trabajo que en las recomendaciones que presente a la CEPCIDI tome en cuenta de manera referencial los acuerdos de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP) del Consejo Permanente sobre el establecimiento de prioridades para la Secretaría General.   
5. Solicitar a la CEPCIDI que, al considerar los posibles cursos de acción destinados al fortalecimiento del CIDI, de sus órganos y de los mecanismos de diálogo político y de cooperación técnica, si determinara la necesidad de efectuar modificaciones  al CIDI, a la CEPCIDI, al Fondo Especial Multilateral del CIDI (FEMCIDI) y a la Agencia Interamericana para la Cooperación y el Desarrollo (AICD), incluyendo a sus estatutos o reglamentos, y las apruebe ad referéndum de la Asamblea General, según resulte pertinente.

6. Solicitar al CIDI que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo-primero período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa presupuesto de la Organización y otros recursos.
PROYECTO DE RESOLUCIÓN

LOS MECANISMOS EXISTENTES SOBRE PREVENCIÓN, ATENCIÓN DE LOS DESASTRES Y ASISTENCIA HUMANITARIA ENTRE LOS ESTADOS MIEMBROS

(Aprobado en la reunión celebrada el 13 de mayo de 2010)

LA ASAMBLEA GENERAL,

TENIENDO EN CUENTA las resoluciones AG/RES. 2372 (XXXVIII-O/08) “Coordinación del Voluntariado en el Hemisferio para la respuesta a los desastres naturales y la lucha contra el hambre y la pobreza – Iniciativa Cascos Blancos” y AG/RES. 2492 (XXXIX-O/09) “Los mecanismos existentes sobre prevención, atención de los desastres y asistencia humanitaria entre los Estados Miembros”y la resolución CIDI/RES. 245 (XV-O/10) “Los Mecanismos Existentes sobre Prevención, Atención de los Desastres y Asistencia Humanitaria entre los Estados Miembros”,  

REAFIRMANDO la preocupación de los Estados Miembros sobre la magnitud, frecuencia y las consecuencias de los desastres que demuestran la necesidad de responder de manera rápida y conjunta y de avanzar en la articulación y el fortalecimiento de los mecanismos regionales y subregionales existentes; tomando en cuenta los mecanismos y las actividades existentes tales como Caribbean Disaster Emergency Management Agency (CDEMA), Centro de Coordinación para la Prevención de los Desastres Naturales en America Central (CEPREDENAC), Comité Andino para la Prevención y Atención de Desastres, (CAPRADE) y la Reunión Especializada del MERCOSUR de Reducción de Riesgos de Desastres Socio Naturales, la Defensa Civil, la Protección Civil y la Asistencia Humanitaria (REHU) para mejorar la coordinación de la asistencia humanitaria entre los Estados Miembros y  fortalecer  el desarrollo de actividades de prevención y la reducción de riesgo de desastres en la región; 

TOMANDO EN CUENTA que el Marco de Acción de Hyogo: 2005-2015 fue adoptado con el consenso de la comunidad internacional y constituye un conjunto de referencias prácticas para reducir el riesgo de desastres; 
RECONOCIENDO que en el marco de la Estrategia Internacional para la Reducción de Desastres de las Naciones Unidas (EIRD) cada Estado cuenta con una plataforma nacional que aborda los objetivos estratégicos y las prioridades de acción del Marco de Acción de Hyogo para la reducción del riesgo de desastres; y que existe una entidad en calidad de punto focal encargada del análisis de la situación, la formulación de políticas y planes de acción, y la implementación, monitoreo y revisión habitual de las actividades para la gestión del riesgo de desastres; 

TOMANDO NOTA del II Encuentro de Mecanismos y Redes Nacionales para la Reducción del Riesgo que se realizó entre el 14 y 16 de abril de 2010 en Santa Marta, Colombia, con apoyo del Departamento de Desarrollo Sostenible de la OEA, y de la Secretaria de la Estrategia Internacional para la Reducción de Desastres de las Naciones Unidas (UNISDR), el cual tuvo como objetivo  intercambiar experiencias exitosas y buenas prácticas en el área de Gestión del Riesgo de Desastres y Adaptación al Cambio Climático; 
REITERANDO la necesidad e importancia de la coordinación internacional, con el fin de fortalecer los esfuerzos nacionales y subregionales en materia de reducción de riesgos y respuestas a los desastres, como quedó demostrado una vez más a raíz de los graves sucesos que tuvieron lugar en las Repúblicas de Haití y Chile, junto a eventos como los de México y Brasil, durante el primer cuatrimestre del año 2010; 

CONVENCIDOS de la importancia de alcanzar un compromiso entre los Estados Miembros que permita intercambiar, de manera oportuna y eficaz, información, herramientas, experiencias exitosas y buenas prácticas entre países, agencias internacionales, organismos regionales y subregionales y organizaciones, actores sociales y entidades de la sociedad civil, en cuanto a gestión de riesgos y atención a los desastres,   así como a evitar la duplicación de esfuerzos y unir sinergias de los mecanismos existentes en interés de la región;
TOMANDO NOTA de la realización de la reunión conjunta del Consejo Permanente y la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI) de la Organización, el 25 de septiembre de 2009, en la cual se aprobó la conformación de un Grupo de Trabajo Conjunto de los Estados Miembros, y considerando la aprobación del Proyecto de Plan de Trabajo de dicho Grupo (GTC/DAH-1/09 rev. 6);


DESTACANDO que el Grupo de Trabajo elaborará un proyecto de diagnóstico sobre los mecanismos normativos y de coordinación existentes en materia de desastres naturales y asistencia humanitaria que considere la labor de coordinación que puede desempeñar la Organización y contemple la conveniencia de su actualización, presentando una propuesta de acción; 

TOMANDO NOTA de la realización de las reuniones II y III del Grupo de Trabajo, llevadas a cabo los días 8 y 9 de abril de 2010 sobre “Agencias multilaterales, organismos regionales, organizaciones humanitarias y organismos que financian la ayuda humanitaria en situaciones de desastre natural” y “Gestión de la Reducción del Riesgo – Dispositivos de prevención”;

TOMANDO NOTA IGUALMENTE de la realización de la “Tercera Reunión del Foro de Coordinación y Cooperación de los Organismos Subregionales  para la Gestión del Riesgo de Desastres de las Américas”, en Lima, el 31 de mayo de 2010, que contará con la participación del Secretario Ejecutivo del CEPREDENAC, el Director Ejecutivo del CDEMA, el Presidente del CAPRADE y el Presidente del REHU;

TOMANDO NOTA TAMBIEN de la realización de la III Reunión Regional de Mecanismos Internacionales de Asistencia Humanitaria, que se llevará a cabo en Buenos Aires el 17 y 18 de junio del corriente, organizada por la República Argentina, con el apoyo de la Oficina de Coordinación de Asuntos Humanitarios de Naciones Unidas (OCHA) y de los gobiernos de México y Brasil; 
TOMANDO NOTA ASIMISMO de la convocatoria del Gobierno de México para celebrar una reunión técnica especializada para valorar alternativas de respuesta ágil y coordinada para la atención de desastres naturales en la región en el segundo semestre de 2010,  

RESUELVE:

1. Alentar la labor del Grupo de Trabajo de los Estados Miembros en cuanto a fortalecer los mecanismos existentes sobre prevención, atención de los desastres y asistencia humanitaria entre los Estados Miembros. 

2. Destacar la labor ya realizada por el Grupo de Trabajo de los Estados Miembros en cuanto a adelantar un diagnostico conjunto sobre los mecanismos existentes sobre prevención, atención de los desastres y asistencia humanitaria y alentar sus futuras acciones. 

3. Instar a la Secretaria General y a los Estados Miembros a que continúen apoyando el desarrollo del mandato  de la resolución AG/RES. 2492 (XXXIX-O-09), asistidos por los organismos internacionales, los organismos subregionales, las organizaciones no gubernamentales actores sociales, incluidas las organizaciones de la sociedad civil, y los expertos intervinientes en este proceso. 
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Expresar su interés por los resultados de las reuniones llevadas a cabo por el Grupo de Trabajo como importantes insumos para el cumplimiento de su mandato, en particular las propuestas formuladas para mejorar la coordinación  en casos de desastres.

5. Expresar asimismo su interés por los resultados de otras reuniones especializadas que puedan contribuir al cumplimiento del mandato encomendado al Grupo de Trabajo Conjunto. 

6. Invitar a los Estados Miembros, a participar de las siguientes reuniones del Grupo de Trabajo, referidas a la “Agilización de la Asistencia Humanitaria” y al “Sistema de Coordinación Regional”, contribuyendo en base a sus experiencias y con la presencia de expertos temáticos, del mismo modo que a los organismos internacionales subregionales y : los actores sociales particularmente las organizaciones de la sociedad civil, a las organizaciones no gubernamentales relacionadas con los temas señalados. 
7. Solicitar a la Secretaría General que informe al cuadragésimo primer período ordinario de sesiones de la Asamblea General sobre la implementación de la presente resolución, cuya ejecución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos. 
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�. 	La Delegación de Bolivia manifestó que este documento tiene que evaluarse con las autoridades de cooperación y la aplicación de la nueva Constitución Política del Estado Plurinacional de Bolivia


�.	Este documento fue distribuido como CIDI/RECOOP/doc.8/09 rev. 3.


�.	El Gobierno de Nicaragua deja constancia de su expresa reserva a la Declaración de la Quinta Cumbre de las Américas, realizada en Puerto España, Trinidad y Tobago. Durante la celebración de este evento, Nicaragua expresó su posición en la que consideró como inaceptable e insuficiente la Declaración de la Quinta Cumbre de las Américas, por no dar respuesta a una serie de temas de transcendental importancia para el Hemisferio y que aún continúan pendientes de discusión. De igual manera, Nicaragua no acepta la referencia a dicha Declaración que se exprese en las diversas resoluciones que sean aprobadas en la Asamblea General de la OEA. Nicaragua reafirma que los puntos en la agenda para la Asamblea General deben elaborarse, derivándolos de los debates y discusiones de los Jefes de Estado y de Gobierno en Trinidad y Tobago.


�. 	El Gobierno de Nicaragua deja constancia de su expresa reserva a la Declaración de la Quinta Cumbre de las Américas, realizada en Puerto España, Trinidad y Tobago. Durante la celebración de este evento, Nicaragua expresó su posición en la que consideró como inaceptable e insuficiente la Declaración de la Quinta Cumbre de las Américas, por no dar respuesta a una serie de temas de transcendental importancia para el Hemisferio y que aún continúan pendientes de discusión. De igual manera, Nicaragua no acepta la referencia a dicha Declaración que se exprese en las diversas resoluciones que sean aprobadas en la Asamblea General de la OEA. Nicaragua reafirma que los puntos en la agenda para la Asamblea General deben elaborarse, derivándolos de los debates y discusiones de los Jefes de Estado y de Gobierno en Trinidad y Tobago.


�.	El Gobierno de Nicaragua deja constancia de su expresa reserva a la Declaración de la Quinta Cumbre de las Américas, realizada en Puerto España, Trinidad y Tobago. Durante la celebración de este evento, Nicaragua expresó su posición en la que consideró como inaceptable e insuficiente la Declaración de la Quinta Cumbre de las Américas, por no dar respuesta a una serie de temas de transcendental importancia para el Hemisferio y que aún continúan pendientes de discusión. De igual manera, Nicaragua no acepta la referencia a dicha Declaración que se exprese en las diversas resoluciones que sean aprobadas en la Asamblea General de la OEA. Nicaragua reafirma que los puntos en la agenda para la Asamblea General deben elaborarse, derivándolos de los debates y discusiones de los Jefes de Estado y de Gobierno en Trinidad y Tobago.


�. 	El Gobierno de Nicaragua deja constancia de su expresa reserva a la Declaración de la Quinta Cumbre de las Américas, realizada en Puerto España, Trinidad y Tobago. Durante la celebración de este evento, Nicaragua expresó su posición en la que consideró como inaceptable e insuficiente la Declaración de la Quinta Cumbre de las Américas, por no dar respuesta a una serie de temas de transcendental importancia para el Hemisferio y que aún continúan pendientes de discusión. De igual manera, Nicaragua no acepta la referencia a dicha Declaración que se exprese en las diversas resoluciones que sean aprobadas en la Asamblea General de la OEA. Nicaragua reafirma que los puntos en la agenda para la Asamblea General deben elaborarse, derivándolos de los debates y discusiones de los Jefes de Estado y de Gobierno en Trinidad y Tobago.


�. 	El Gobierno de Nicaragua deja constancia de su expresa reserva a la Declaración de la Quinta Cumbre de las Américas, realizada en Puerto España, Trinidad y Tobago. Durante la celebración de este evento, Nicaragua expresó su posición en la que consideró como inaceptable e insuficiente la Declaración de la Quinta Cumbre de las Américas, por no dar respuesta a una serie de temas de transcendental importancia para el Hemisferio y que aún continúan pendientes de discusión. De igual manera, Nicaragua no acepta la referencia a dicha Declaración que se exprese en las diversas resoluciones que sean aprobadas en la Asamblea General de la OEA. Nicaragua reafirma que los puntos en la agenda para la Asamblea General deben elaborarse, derivándolos de los debates y discusiones de los Jefes de Estado y de Gobierno en Trinidad y Tobago.


�. 	El Gobierno de Venezuela reitera el contenido de sus reservas al ALCA formuladas en las Declaraciones y Planes de Acción de las Cumbres de las Américas (párrafo 15 de la Declaración de Quebec y párrafo 6-A del Plan de Acción; y párrafo 12 de la Declaración de Nuevo León), así como en la resolución AG/RES. 2014 (XXXIV-O/04) “Comercio e Integración en las Américas” y anteriores resoluciones con igual título.


�.	El Gobierno de Nicaragua deja constancia de su expresa reserva a la Declaración de la Quinta Cumbre de las Américas, realizada en Puerto España, Trinidad y Tobago. Durante la celebración de este evento, Nicaragua expresó su posición en la que consideró como inaceptable e insuficiente la Declaración de la Quinta Cumbre de las Américas, por no dar respuesta a una serie de temas de transcendental importancia para el Hemisferio y que aún continúan pendientes de discusión. De igual manera, Nicaragua no acepta la referencia a dicha Declaración que se exprese en las diversas resoluciones que sean aprobadas en la Asamblea General de la OEA. Nicaragua reafirma que los puntos en la agenda para la Asamblea General deben elaborarse, derivándolos de los debates y discusiones de los Jefes de Estado y de Gobierno en Trinidad y Tobago.


�. 	Este documento fue distribuido como CIDI/TRABAJO/DEC.1/09 (XVI-O/09).


�. 	Este documento fue distribuido como CIDI/TRABAJO/doc.5/09 rev. 1 corr. 1.	


�. 	Los Gobiernos de la República Bolivariana de Venezuela y de la República de Nicaragua expresan su reserva a esta resolución por considerar que la  promoción del desarrollo integral en la región sólo podrá alcanzarse mediante políticas que impulsen la integración, la cooperación, la complementariedad y la solidaridad. 


�. 	El Gobierno de Nicaragua deja constancia de su expresa reserva a la Declaración de la Quinta Cumbre de las Américas, realizada en Puerto España, Trinidad y Tobago. Durante la celebración de este evento, Nicaragua expresó su posición en la que consideró como inaceptable e insuficiente la Declaración de la Quinta Cumbre de las Américas, por no dar respuesta a una serie de temas de transcendental importancia para el Hemisferio y que aún continúan pendientes de discusión. De igual manera, Nicaragua no acepta la referencia a dicha Declaración que se exprese en las diversas resoluciones que sean aprobadas en la Asamblea General de la OEA. Nicaragua reafirma que los puntos en la agenda para la Asamblea General deben elaborarse, derivándolos de los debates y discusiones de los Jefes de Estado y de Gobierno en Trinidad y Tobago.


� 	Ibíd. 


�.	El Gobierno de Nicaragua deja constancia de su expresa reserva a la Declaración de la Quinta Cumbre de las Américas, realizada en Puerto España, Trinidad y Tobago. Durante la celebración del evento, Nicaragua expresó su posición en la que consideró como inaceptable e insuficiente la Declaración de la Quinta Cumbre de las Américas, por no dar respuesta a una serie de temas de trascendental importancia para el Hemisferio y que aún continúan pendientes de discusión. De igual manera, Nicaragua no acepta la referencia a dicha Declaración que se exprese en las diversas resoluciones que sean aprobadas en la Asamblea General. Nicaragua reafirma que los puntos de la agenda para la Asamblea General deben elaborarse derivándolos de los debates y discusiones de los Jefes de Estado y de Gobierno en Trinidad y Tobago.


�. 	Este documento fue distribuido como CIDI/RME/DEC.1/09.	


�. 	Los Gobiernos de la República de Nicaragua y de la República Bolivariana de Venezuela consideran  que el turismo debe concebirse como un proceso social que beneficie a toda la colectividad y esté orientado al mejoramiento de la calidad de vida de las comunidades receptoras.  Asimismo, dejan constancia que la promoción del desarrollo integral en la región solo podrá alcanzarse mediante políticas que impulsen la integración, la cooperación, la complementariedad y la solidaridad.  
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